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PART 2 SAFETY WARNINGS
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READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING YOUR 
APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR APPLIANCE 
MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY 

ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE 
OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.
- WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.
- WARNING: Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and may result in
fire. NEVER try to extinguish a fire with water,
but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.
- WARNING: Danger of fire: do not store items
on the cooking surfaces.
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- WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric
shock.
- For hobs incorporating a lid, any spillage
should be removed from the lid before opening.
And also the hob surface should be allowed to
cool before closing the lid.
- The appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate
remote-control system.
- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass and
other surface since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass or
damage to the surface.
- Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.
- Your appliance is produced in accordance with  all applicable local and international standards and
regulations.
- Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. Installation and
repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. It is dangerous to alter or
modify the specifications of the appliance in any way.
- Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure or
electricity voltage and frequency) and the requirements of the appliance are compatible. The
requirements for this appliance are stated on the label.
- CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic
household use only and should not be used for any other purpose or in any other application, such as
for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.
- All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break, you
should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on the glass with
accessories.
- Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to prevent
a hazard.
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Installation Warnings
- Do not operate the appliance before it is fully installed.
- The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is not
responsible for any damage that might be caused by defective placement and installation by
unauthorized people.
- When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In case of
any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. As the
materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children,
they should be collected and removed immediately.
- Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, rain,
snow etc.
- The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a temperature of min
100°C.

During usage  
- Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating.
- Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of
extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or frypan
with its cover in order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off.
- Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe position so
they cannot be knocked or grabbed.
- If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. Also
when you do not use the appliance, keep the gas valve off.
- Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not used.

During cleaning and maintenance
- Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can do it after
plugging the appliance off or turning the main switches off.
- Do not remove the control knobs to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE RECOMMEND YOU
ALWAYS USE  ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR AUTHORIZED SERVICE

AGENTS IN CASE OF NEED.

-The temperature of the bottom surface of the hob might rises during the operation.
Therefore, a board must be installed underneath the product.
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- Wait until `F' disappears for all zones,turn the hob on by touching
and continue to use.

* *

* Only for model EBC311DB



33

	����
����)�	����
$$�	*#��++ ����#
������������������
����������������������
��	��������
����������������

�� 
������������	�����������������
��3�
�������%��	HH���
� ������������
����

	���

�	���������������	
��������

C������������
���D0E�������
�����������	���������������������������
��
�)3

�������3�
������*�

����������
���������������������30�
����������
������������������
�������	�������

���������
����
������	�����������������������������
���������������������

���������
����

������������/�
���)������
���������*�����������������


�����������������
�
�������������������� �����"���������������������	����
����������

�� �����������������I��!�������������	����
��������

��

�	������	
���
����������
�����
��	��������������������������� �����
�������������������������
�����
�������������
����� �����
���������

�# #����#��#�
�����
�� �����������
����
�����������������
������ ��	�������	��������

�������������������	�����������������������������
������������
��
��<������

������������������	�����
��������������!�����������3,1������	���� ����
������������������������������

"����	����
�	
��������

������������
�����������
�������������
��������
�
����
������������
����� ������������
�������)��	���������*������������
���
�	�����������������������30�
�������������������
����������������������

"��������
����� ����������
�������� ���������

�� ���������������������
��!���3,1�

;�����	�������������������������
��������� ���
�+	������������	HH���
� ����



3/

	�������)�� ���)����+ #�,��#-�<�0�� �" #��� 4����-�2#�2�)# -=

"	�����������	���H��� (EBC311DB)
"�������!��������������	���H�����
������������
������� �������
�����������
������	���� �������"��
��
����������������	HH���
� �����%������
�����������
�����
������ ������ ����!���	��
� ��
����
�����������"�	���� �����������

���������������
���	
���������	���H������  ��
$�������� �
������	���H���
�������	���H������������������ ����

"��������
����H���������������!���������������������!�����������3,1��
�
��
���������
���H������������������

"	�������������H���
 (EBC315DB)
%��	�������������H����������������
���������������������
���H���������������
�
�
��������!���3J1�����������������
�
������������������
����

���������
����

���������	HH���
� ����
�	��
�������������� ����!���	��
��


�����������������������
����

��������� ������������
������������	
������
� ���
�����������������������
�
������������"���"
����� ����!���	��
��������
���	����������������������H���������������� �H���

%�������	���� ����������� ����������������H��������������������������
�������
����� �����;����������������	
�
���
���	
����� ����������	��=�������H���

�������� �������
�������)�	���H���������������H���������������������H���

������	���H���������������H���������	���H������������*

�#�����/�����#0# �1��*���)�1��*�����#������-�
(Heat Boost is available only for the induction hobs)
%���������
������+	�������������������
���	������������

���������������
���
�����!��������������������������������������������	
������������������������������������
�������������
������������������

�������������
����� ��"��
��
���������������	 �������
��� �D%E������������ 
��������������
����� �!��	��)�� ��0�.�
���D%E�����0�.�
���D1E*��������������
��
������C����������������
��������������������������
����� �������������������

���������������
��
��	������	
��������������������������!���1�	
�������������
������

�� ������
������ �������!���0��%�����
����� ���������������!���1���D%E
���������������������������� ��"��
����
��������!���1�������������
���
�����!�
����



3�

"�����������
����������	���������������

�� ������	����������
����� �D0E
������
�
���������������
��
��	������	
����������������
��������!�����������	���� 
� ����������������
����� ��
�
��������!���1����������������
�����D%=1E����
��
�

	����
$$���)�0�)�� ��#��#�-
%�
������!�����������������	�����������������������������
$

���7�	������	
�����������������������������	����

���G��	������������������
����� ����D0E������������ �������	���� ���B
�����������	��������	
��������������������
������ ������� (Only for model with timer function - EBC311DB)

7�	������	
�����������������������������	����


"��������
������ ��������	
��������
�������������	�������	��������

�����������������	�����������������������������
������������
��
��"���	��
�������������������������������	
��������

����������
��������%��	HH��

� ����
�	��
�����D0E�������
�������������
����� ���
�����
�������������
�����!����������
���������������������D0E��������������������������
��
�����������
�������������������#��$���� ����!���	��
�"���
�%��	���
��������"���
����������
��	��������� (Only for model with timer function -
EBC311DB)

����������
�����
��	���������������
��������������� �����
���������������������
��
��������
�����D>E�������������
����� ���
�����

G��	������������������
����� ����D0E������������ �������	����

"����������������
������	���������������	��� �������������������
����� ���
D0E�
���������
�����������������
�D0E������

����������	����������������
��������������
������	���������
"	���� ������������!�����������������������D0E�������
������������
���������
�	����
�������������������#��$���� ����!���	��
���������"���
����������

�	��������� (Only for model with timer function - EBC311DB)

����������
�����
��	���������������
��������������� �����
���������������������
��
��������
�����D>E�������������
����� ���
�����



B
�����������	��������	����������������
������ ��������)�!�������������for
model EBC311DB*

%������������ ���������� ��������0���	��
�����������
���
�����������
��������
����� �����D0E�
����������������
�������������
�	�
������"���

����������������"���
����������
�
�����D00E��"����������������#��$���� ���
!���	��
���
������
� (Only for model with timer function - EBC311DB)

%���

� ���������"
����� ��������	����!���	��
���
����
������
��������

����!��

%�����������������	HH�����������
����	
������������������	���	���%����
�������������������������	���	�������	���� ������	�����������	HH��� ��


������
	�2#����������<�0�� �" #��nly for model with Timer function -
EBC311DB=
"�����������!���
��������� �����	��
$

"����������������	������2���������

� ��������
�����3���	��������
)�������
��

� ����������������*�
�	������	
���

%�������
��������	
�������������������%��������������������������

� ��� ��
�������!�����������	���� ������!��
���������3,1��"�����	����������

��������������������������

������������	
��������	������
��������	�������	
���������!�����������
�	�������	����"���
��	����������

"�	���� ����������������
����������������!���� �����������
�������������������
�

������	���������)���#��$���� ����!���	��
��
����
��� �����������������
������*�

"�	���� ��������������
����������������������������
�
������

� �������
���������������!�����������
�������
��� �#��$���� ����!���	��
��#������ ��
����������������������
� ����
���

"�	���� ������� ����������������������������������������
��������������

�����
��������

� ���������������������!����������%���
����K



4��	���4�����

#��������������������������
�����!�������������������	���������������
��������������	���� ������&�"����������� �D00E�
���
������������
�����!�����
����������������� ���"���
�����������������
����������������������������������
����
����� ����������!��	��

"�����	����������
�
�����������������#��$���� ����!���	��
������
���������
����������)���#��$���� ����!���	��
��
����
��� *�

����������������������������!��	���������
���
%�����
	���

�	��
����� ����������	�����������������������
����
���
�����������������
"�����	���������������������
����������
������� ���������������������
����!���� ���������������	������������������������������
�� �������	��
�	����
�	���	�������������

%������������ �����D00E���������������	HH�����������
������	���	���������
"��
���������	HH�����	���!����������������D�	���	�E������	���� ������	�����

>����������

>����������
��������
����������������!�����������
�)���������!���	
����

�����������3,1*

<��
����	������������������	����������
�����!������%�������	���� �������������

���������������������
��

� ���������������!�������������"��������
��
�

� ������
��������������������������#��$���� ����!���	��
�������

���
��� �

"�	���� �������� ��������������!���� �������
����������������������������������

�������������!����������

� ������������������������������
�������������"��
�

� �������������������
���������������������
��� �#��$���� ���
!���	��
�

"�	���� ��������������������������!��	������������������������
���

"����	���� ����������������
��
����������������
������������������
���������
�� ���� �#��$���� ����!���	��
�

"�	���� ������������ �����	����������
���������

� �����������������!����
������
�



3&

30�
���������������
������������������������
��������� �
�����������������
������	���	�������
"����

� �������������������
���
������������
���������
��� �#��$���
 ����!���	��
��>�����������������	���� ���	����������������������	���
���#��$���� ����!���	��
����������
�������������

5����  ��� ���������	�������
��������������!��	�
������������������������
������	����������"����

� ������
������
���������������������
��� 
#��$���� ����!���	��
��������#��$���� ����!���	��
����
��
��������	��
�����������
�
������������/,�� ���"���
���������

%��������������
�����������
������
������� ������������������������������
�����	
�� �������%���	������������������������
�����������������������������
	������	���	��

"�����
���������������
�������������	����
����!�����
�����������������
��  ��� ������	�������	����"���
������	���������
���
��������"���!��	�
����������
�����������/��������������
$

�����������������	���� �����	�����D00E�������
��������"���
��������&
���"�	���������������
�	������	
�������0�.
���	�����D00E��
�
��������"���

�������&

%������������ �����D00E������������������������

� �������������!����������

������D0E�
"��������������������	����������	���	���
��������������	
������������
�	HH���������"��
������������
��������	���� ������	������������������ �����

3#4����/
L���������	�������������
������������ �����
������������������������
�!�
��	
��	��� ������������"�	��������������
��
��������������
������

����� 
����������
�
��	������������

����������
��������

��������
���������
��������������

"���������	��������
�����!����������'���(�	$��	����������
����

���������
��/

����"��
������������
���������� ���������	HH����%�����
	���

�	�����������
������������/�
��������'���(�	$�!���	��
����
��
�����������������
��������

"�����������������������������������
����������)������*�



3-

���������������
�����������������������������������������������	����
�������������
����������
������������	���������������������������������������	HH���
� ���

�	��
���������'���(�	$�!���	��
����
��
��
������������������������!����
����������	�������������C��������
��������������������������������
���

������5	�
�����	�
�����������������������������	�����������
��������� ���������	�
	������� �

%��������

�� �����/�
��������'���(�	$�!���	��
���
������
��#�����������
���������
�	�������������������������������������������

�*� )����/

������������	�������������
�����
�����������������������������������������
4	���,7���������

�

������������ �����	������� ��
�������!����������������������

<��
��������
����������

���	����������	HH�������
�������������������������!�
���������

�������������
��0�.�
�����	�����3�
����
�	������	
����<������� 
���������������������������������������	���� ������������%���2����������
����

DFE��
�
�������
���������������

���������
��������	����������
�
������	���� ������������������	�����D00E��

��������������������������������%��������������������������	���	������
�����������
��	������������#������������	����
��������	
����
���� ��
����
�����������
��������



3:

"���
�����������������������
�����!���������������
�� ���������!������%����
���

�� ������	����������������������������������������!�����������

��

�	������	
�������������
��0�.�
������������������	���� ����������������%

������������������
	���

�	��	������� ��DFE�
��������������
����
��������
���
�������������

���+�6�&����������<�0�� �" #��� 4����-�2#�2�)# -=
"���7����M�N���	�������������������	
�����������������!�������L�������
�	�����������������
�������

��������	
�������

"���7����M�N���	��������
�����!�����������

�� ����������3�
����%��������

����
���������� ������	
�������������������
�

"���7���,�	��������
�����!����������������
������������	���������������
���	������������
����� �D3E�����3���	������������������������ �1���	��

���	���� ��� ��������������H����������
������ ���������������������������

��
��������%��������
�����������
��������	������������
����� �O0P�����������
�
������������<�������������!�������
����� 
���������
�D0E����������
��	�������
D>E�����������

"���������������������	��
�����������30���	��
���������������������������
��������

���������������
��	���������!���������������������
�������������������7���,
�	��������
�������������������������
��	��������� ������������
����7����M�N�
�	�������



31

�������������
�	
����
���	�����������������������������	���	��� �7����M
N���	�������
�������������
�	
�������������	��������	�������������������

� ����������������
���������
���
����������� ����������	��� �7����M�N�������������%����
������!���� �����7����M�N���	������������������������������� ���� (Only for
model with timer function - EBC311DB)

���������������
����������������
�����!�����������������������������������
���
���
�
����������������������!���� �����7����M�N���	������������������� 
��������
������������������)����� �������������
���������
�����������	�
�	��� �����7����M�N�����������*�

"��������!��������7����M�N���	������������	
��������

�������3�
��������

��������� ������	
��������������������

%��������
������
���������������	���������	������������30�
���)���������������
�����*������������������� ����������
�����!�������������7����M�N�����������
������������!������ �����%������	�����������������	���������������������
�
���
��������
����� ���������	�������	���������������
������!�����������30�
���
������������	��
�����



/0

	
�����
�	�
�����	�����	�
��

"����������� �
�������	������
������!������������!����	�������������������

�������������������

�#�-�����$#�4�����
$$
"�����!����������������������	���������������
��
����������������
��
��
�������� ��
�����	����

�����
�����������������	����
��������

������ ��������3/�
��������
��
��
�������� ���	�������������
����	
����������������� �����������)������������
��(�������������������	������
��
�������	��������*�����
������
��������
����������

"���
�������	���������	
�
�����������������������
��	�����������������������
%��D<E���������
������������������
����
�

�����
��	���������
����
������������������
�����������������������������
����
�

"������������������������� �������������%������
����������	HH���
� ���
������
��%�����30���	��
��������	
����
� ����� ������
����

����������
�����������	
��������������
����������� �������������!�
	������
�������	
����
� �����������
�������



/3


0#��	#2+#�����#��7���*�
$$
�	����������������������������������
�!�������
����������������������������
����������������������������	���������������������������������������������
����������������
��
����������
��
���
�������	������)������!���� ����	����*
����
�	���������������!������ ���������	�������������
����� ��

����
�����	����
�	���	������������	�� ����	������������ ���

"�����!��������������������	����������� ���������������������
��������
���������������	�������
������
����������
������!�������� ���� �����
����
�������������������������2����������
���������������������D�E����������������
	����������������	���������
�
�

%����������������	��������� ������D�E���
����
������������
��������������
��������	��������
���������������7,4�����"��
����
����������	
������
������!�����������������������	���� �����&


+#�������	�2#���2�������-
"���������������	������
���������������������������� ������������������
����� 
�������
����������
�������������� ������������������������������������������
�	��������	�����������)����30�
�����D0E��
���
�����������������
�������
��	��
����*��"����������������������� �����������
��������
�������������
����� �
������������
��

�������������������������������D00E�����������
����
�������
�������
���������30�
����%��������
������������
������	��
�����

%���������	��������	�����������������������
���
����������!���������������

���������� ���������������	��������� ������������
������
����� ��

��������



//

�#-�)�� ��#����������-
%��������������� ������

�
��������
�
��������
�������������!����������
 ��

����������
��	���������"�������������������	�������	 ���������������
 ��

��
�����������
����
��������������	�������������	����
��� ���������Q�&0
R������������
�������������������������������
������ ����������
��������������
����������������������������
��	����������"�����
��	����������
������
�
����
�
���� ��
���������	��������������������	����
�S�Q�&0�R���

"�����
��������������
��	����������
���������
����������������
��!���������
����!������������
�����!��	����	��� �
�������	������
�������
������ ���������
�����

%�������������� �����
	�����!���� ������������������������������������	�����
�������
	�����!���� �����	��������	
�
������������
��	����������
��������
��
�
������������
������ ����������������
��	����������� �������Q�&0�R���������
����������������	���������	������"�����
�������������
��	���������������
��	��
�����������
�������������������������������
����������������!�����



/�

���������&���������

����������������	 �������
�
��	����������	
���
��������
������
������
���� ��

��������
	�������"���������������� ������������
�
��	�������

����������������
���

������5������	
�������
	����������������������

������������������

%����
��������������������������������� �H���������������
�
�����������
�����

�����������
��������������
������������������5����������������

	
���������
������������ ������������������ �H���
�������
��	������������
�������
�H���
���������������������������
������� ��

5������������� �������������
�����!��������	 ��������������������
	����

�������"������
	���������������
������
��	��������
�����������������������
?����������� ��

��
�!������
�
���������� ���������	��������!�������� �
����������
���
��	��������
������������������������D>E��
����
��� ������������

����������������������!�����	��
������������������������������

G��!������
��������������������������������
�������"���������������������
��
	���������
��� �	����+	��������������������������G	���������������
	
�� �������������������

�����	���	������������
�������
���������������������������������
	������
�����
��	�������������������!��������������������� ������������

��������"��
�������!����������

�������� ���������
	�������"��
���
��������

���
	 �������������������� �
	 ���������
������������������

��������!���������������������������������
	����������!�������������������
������������
��������������B
�������������� ��

�����������
������

�
����
������������ �����
	������

�������	
����
��������������
�!��
��� ���������������!�����������
	������
"��
���������
������� ������
	������
�������	
��������������� ���
��
����
����
�������!��
��������!����������

	�������"��
���������
������	
����������!����������������������������
�����������������
��� �	����+	���

�
����	 ���� ���� ����



"��� 
����� ��� ���� ����	��� ��� ��� ��
� ����� �� � ��������
� ����
���
�����	����������������������
���	
��������
������
��������
����
�����������!������������������������������������������������������ 
������������������������������+	�������5����
	��� ����
�����	����

��
��
��� ��� ����������� ��	������ ����� ���!���� ���������� �� ���!�
���
�+	����
�����������!�������������	�������������������	��
�������
�� ��� ��	
��� ��� �������������� ��
��� ������� � ��� ���

����	���� <������� ��������� ����������� ���	�� �������� � ��� ���

����	���� ����
�� �������� ��	�� ������ ����� �������� ��	�� ��	
�����
��
��� ��
��
��� 
��!���� ��� ���� 
���������� ��	� �	����
��� ���
����	���



EBC315 DB
EBC311    DB

Iskra
Stamp

Iskra
Stamp



SADRZINA

OPIS PLOĞE ZA KUVANJE

SIGURNOSNA UPUTSTVA

MONTAZA

Odredivanje mesta za postavljanje ugradbene ploce za kuvanje

Elektricno povezivanje ploce za kuvanje

UPOTREBA

Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja
Biranje grejaca
Ukljucivanje dvostrukih i trostrukih zona
Podesavanje jacine kuvanja sa i bez pojacivanja
lskljucivanje pojedinih grejaca
Funkcija tajmera
Zakljucavanje dugmadi
Blokada za decu
Funkcija "Stop & Go"

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA SENZORSKU KONTROLNU TABLU

Sigurnosno iskljucivanje senzora

lskljucivanje kod prekomerne temperature

Ogranicenja vremena rada

Funkcije za preostalu toplotu

ĞISCENJE I ODRZAVANJE

1



�

OPIS PLOCE ZA KUVANJE

Molimo vas da pazljivo proĞitate ovaj priruĞnik, kaka bi 

omogu6ili najbolji rad i produzili radni vek Vaseg uredaja. 
PreporuĞujemo da Ğuvate ovaj priruĞnik za budu6e potrebe.

Vasa nova ploĞa za kuvanje je pod garancijom i sluzi6e Vam dugo 

vremena. Ova garancija vazi sama ako montirate i koristite uredaj 
prema upustvima za rad i montazu, koja su detaljno opisana u 
ovam priruĞniku.

EBC311 DB

GREJAĞSA
DVOSTRUKOM

ZONOM

SENZORSKA KONTROLNA PLOČA

POVRSINAOD
STAKLO-KERAMIKE

GREJAĞSA
JEDNOSTRUKOM

ZONOM

Napomena: izgled Vase ploĞe za kuvanje moze zbog svoje konfiguracije da se
razlikuje od gore prikazanog modela.



EBC315 DB

GREJAĞSA
JEDNOSTRUKOM

ZONOM

GREJAĞSA
TROSTRUKOM

ZONOM

SENZORSKA KONTROLNA PLOČA

POVRSINAOD
STAKLO-KERAMIKE



UPOZORENJA
MOLIMO DA PAZLJIVO I U CELOSTI PROCITATE OVA UPUTSTVA PRE KORIáCENJA 

UREDAJA, I DA SACUVATE OVA UPUTSTVA NA SIGURNOM MESTU ZBOG KONSULTACIJE
KADA BUDE POTREBNO.

OVAJ PRIRUCNIK JE NAMENJEN ZA VISE OD JEDNOG MODELA. VAS UREDAJ MOZDA 
NEMA NEKE OD ODLIKA OBJAáNJENIH U OVOM PRIRUCNIKU. DOK CITATE PRIRUCNIK 

OBRATITE PAZNJU NA DELOVE KOJI SADRZE SLIKE

Opsta bezbednosna upozorenja
- Ovaj uredaj mogu koristiti deca veCa od 8 godina 
kao i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom 
iskustva i znanja ukoliko su te osobe pod nadzorom 
ili su dobile instrukcije oko upotrebe uredaja na 
bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti. 
Deca se ne smeju igrati uredajem. CiSCenje i korisnicko 
odrZavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.
- UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi 
postaju vruCi tokom rada. Nemojte dodirivati grejne 
elemente. Decu manju od 8 godina treba drZati 
dalje od uredaja osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
- UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora na ploCi 
koriSCenjem masti ili ulja moZe biti opasno i moZe 
dovesti do poZara. NIKADA ne pokuSavajte da ugasite 
vatru vodom, vec iskljuCite uredaj i zatim pokrite 
plamenove poklopcem ili protivpoZarnom cebetom.
- UPOZORENJE: Opasnost od poZara: Nemojte 
Cuvati predmete na povrSini za kuvanje.
- UPOZORENJE: Ako je povrSina napukla, iskljuCite 
uredaj kako biste izbegli elektriCni udar.
- Za ploCe koje imaju poklopac, svako prosipanje se 
mora ukloniti sa poklopca pre otvaranja. Takode, 
povrSina ploCe se mora najpre oladiti pre zatvaranja 
poklopca.
- Uredaj nije namenjen da se njime upravlja preko 
spoljaSnog tajmera ili posebnog sistema 
daljinskog upravljanja.

3



- Nemojte koristiti jaka abrazivna sredstva ili ostre metalne strugace 
za ciscenje vrata sporeta i ostale povrsine, jer mogu ogrebati porsinu, 
sto kasnije moze dovesti do pucanja stakla ili do ostecenja povrsine. 
uredaja.

- Nemojte koristiti parocistace za ciscenje uredaja.

- Vas uredaj je proizveden u saglasnosti sa primenjivim lokalnim i medunarodnim standardima i 
propisima.

- Odrzavanje i popravku moze obavljati jedino ovlasceni serviser. Instalacija i popravka uradena 
od strane neautorizovane osobe moze vas dovesti do opasnosti. Opasno je promeniti ili 
modifikovati specifikacije uredaja na bilo koji nacin.

- Pre instalacije, uverite se da su uslovi lokalne mreze (priroda i pritisak gasa ili napon i 
frekvencija struje) u skladu sa zahtevima uredaja. Zahtevi ovog uredaja oznaceni su na etiketi.

- PAZNJA: Uredaj je namenjen iskljucivo za kuvanje hrane i za unutrasnju domacu upotrebu i ne 
treba da se koristi ni u jednu drugu svrhu ili namenu, kao na primer nedomaca upotreba, 
komercijalne svrhe ili za grejanje sobe.
- Preduzete su sve moguce bezbednosne mere da bi se osigurala vasa bezbednost. S obzirom 
na to da se staklo moze slomiti, morate voditi racuna da ga ne ogrebete tokom ciscenja. 
Izbegavajte udaranje stakla dodacima.
- Osigurajte se da napojni kabl nije zaglavljen tokom instalacije. Ukoliko se isporuceni kabl za 
napajanje osteti, mora biti zamenjen od strane proizvodaca, njegovog ovlascenog servisa ili 
slicno kvalifikovane osobe, kako bi se izbegle opasnosti.
Upozorenja pri instalaciji
- Nemojte koristiti uredaj pre nego sto se u potpunosti instalira.
- Uredaj mora biti instaliran od strane ovlascenog servisera. Proizvodac ne odgovara za stetu 
izazvanu neispravnim postavljanjem i instalacijom od strane neovlascenih osoba.
- Kada otpakujete uredaj, uverite se da nije ostecen tokom transporta. U slucaju bilo kakvog 
nedostatka, nemojte koristiti uredaj i odmah kontaktirajte kvalifikovanog servisera. Materijal za 
pakovanje (najlon, morska pena itd.) moze biti opasan po decu, morate ga sklopiti i skloniti ga.
- Zastitite vas uredaj od atmosferskih efekata. Ne izlazite ga suncu, kisi, snegu itd.
- Materijal oko uredaja (kuhinjski elemenat) mora izdrzati temperaturu od najmanje 100oC.

Tokom upotrebe
- Nemojte postavljati zapaljive materijale iznad ili u blizini uredaja dok je on u upotrebi.
- Nemojte ostavljati sporet bez nadzora dok kuvate sa cvrstim ili tecnim uljima. Oni se mogu 
zapaliti kada su suvise ugrejani. Nikada nemojte posipati vodu na plamen nastao od ulja. 
Pokrijte tiganj poklopcem kako biste ugasili plamen i iskljucite uredaj sa napajanja.
- Uvek postavite tiganj na centru zone za kuvanje i okrenite rucke na bezbednu poziciju tako da 
ne mogu da se gurnu ili zgrabe.
- Ukoliko ne koristite uredaj duze vreme, iskljucite ga iz struje. Drzite glavni prekidac iskljucen. 
Kada ne koristite uredaj, drzite gasne ventile zatvorene.
- Uverite se da su kontrolni prekidaci uredaja na poziciji - 0 - (stop) svaki put kada ne koristite 
uredaj.

Tokom ciscenja i odrzavanja
- Uvek iskljucite uredaj pre radova kao sto su ciscenje ili odrzavanje. Mozete to uraditi nakon 
iskljucivanja glavnog prekidaca.
- Nemojte uklanjati kontrolne tastere za ciscenje kontrolne ploce.

DA BISTE ZADRZALI EFIKASNOST I BEZBEDNOST VASEG UREDAJA; PREPORUCUJEMO 
DA UVEK KORISTITE ORIGINALNE REZERVNE DELOVE I DA SE OBRATITE ISKLJUCIVO 
OVLASCENOM SERVISERU U SLUCAJU POTREBE.

-Temperatura donje povrsine ringle moze da poraste u toku rada. Stoga 
je potrebno postaviti plocu ispod uredaja.
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MONTAZA

Elektrìéno povezivanje ove p/oCe za kuvanje sme da izvodi samo ovlaSCeni 
serviser ili kvalifikovani elektriCar, i to prema uputstvima iz ovog priruCnika i 
u saglasnosti sa propisima o naponu.

• Pre montaZe, uverite se da lokalni uslovi distribucije struje odgovaraju 
podesavanjima uredaja.

• PridrZavajte se zakona, odredbi, direktiva i standarda u zemlji u

kojoj se uredaj koristi (sigurnosni propisi, pravilno recikliranje prema 
propisima itd).

Odredivanje mesta za ugradnu plocu za kuvanje

Nakon ukljanjanja ambalaze sa uredaja i njegovog dodatnog pribora, uverite se 
da ploCa za kuvanje nije osteCena. Ako sumnjate na bilo kakvo osteCenje, ne 
upotrebljavajte uredaj, vec odmah pozovite ovlascenog servisera ili 
kvaifikovanog elektriCara.

• Ova ugradna ploCa za kuvanje treba da se postavi u otvor na radnoj ploCi. 
ElektriCno se povezuje preko specijalno namenjene razvodne kutije koja se 
nalazi ispod.
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• Napravite otvor prema dimenzijama prikazanim na slede6oj slici.

• Nanesite jednostranu samolepljivu traku oka celog donjeg ruba
povrsine za kuvanje i oka spoljnog ruba staklo-keramicke ploce. Nemojte je
rastezati.

• Zasrafite 4 drzaca za montiranje radne povrsine na stranicne zidove
proizvoda.

drzaĞ za montiranje 
radne povrsine 
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Sa ekajte dok „F“ ne nestane u svim zonama, uklju ite plo u za kuvanje dodirivanjem 
i nastavite sa koriš enjem.

*
*

* Samo kod modela EBC311DB



Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja 

Ako je uredaj u rezimu pripravnosti, stavlja se u radni rezim pritiskanjem 
dugmeta za ukljuĞenje/iskljuĞenje , u trajanju 1 sekunde. Zvucni signal 
oznacava da je postu pak uspesan. 

Na svim grejacima pojavljuje se "O" i sve decimalne taĞke odredenog grejaca 
trepere (1 sek ukljuceno, 1 sek iskljuceno). 

Ukoliko u roku od 1 O sekundi nema nikakvog postupka, prikaz svih grejaca ce se 
iskljuciti. Ako su prikazi iskljuceni, grejac je rei.imu pripravnosti. 

Ako pritiskate dugme CD duze od 2 sekunde (u radnom rezimu), uredaj ce se 
iskljuciti i ponovno vratiti u S-rei.im. Uredaj moze u svako vreme da se iskljulci 
pritiskanjem na dugme , cak i ako istovremeno pritisnete neko drugo dugme. 

Ako ima preostale topline nekog grejaca, to ce biti prikazano u odgovarajucem 
podesenju prikaza grejaca. 

Biranje grejaca 

Ako odgovarajucim dugmetom O aktivanliskljuĞen grejaĞ , odaberete odredeni 
grejac decimalna tacka odgovarajuceg prikaza grejaca pocinje treperiti. Za 
odabarani grejac mozete podesiti nivo topline izmedu 1-9, pritiskanjem na 

dugmad za podesavanje topline ffi ili e.

Dugmad mora da se pritisnu u roku od 3 sekunde inace se izbor grejaca brise, a 
tacka za podesavanje topline ce nestati (decimalna taĞka). Ukoliko u roku od 1 O 
sekundi nema nikakvog postupka, grejac se vraca u S-rei.im. 

Podesenje topline se uvek moze promeniti pritiskanjem dugmeta ffi ili e izmedu 
nivoa 1-9. 

Svako pritiskanje dugmeta ili svaka promena prikaza potvrduje se zvucnim 
signalom. 

 10 



UkljuCivanje dvostrukih i trostrukih zona (dostupno samo kod nekih modela)

Ukljucivanje dvostrukezone  ()

Dvostruka zona se ukljucuje nakon biranja Zeljenog grejaca, pritiskanjem dugmeta 
@ . Ovo se potvrduje zvuCnim signalom. Istovremeno, odgovarajuci indikator za 

dvostruku zonu pocinje trajno svetliti. Ako po drugi put pritisnite dugme @ , status 
dvostruke zone se menja: iz prikaza dvostruke ukljucene u prikaz iskljucene 
dvostruke zone.

Prosirena zona moze da se ukljuci samo nakon podesavanja neke zone grejaca 
na nivo izmedu 1-9.

Ukljucivanje trostrukih zona  (EBC311)

Dvostruka ili trostruka zona moze se ukljuciti kada je zona odabranog grejaca 
podesena na nivo izmedu 1-9, a tacka svetli.

Ako pritisnete©, oglasava se zvucni signal, a indikator dvostruke zone svetli trajno. 
Ako ponovo pritisnete @ , oglasice se drugi zvucni signal i trostruki grejac ce se 
ukljuciti. lndikatortrostruke zone svetli, a trostruka zonaje pod naponom.

Kada ponovo dodirnete dugme @ , trostruka zona grejaca ce se ponovo iskljuciti. 
Svaki postupak izaziva promenu statusa dvostrukih/trostrukih zona na sledeci 
nacin (dvostruka zona ukljucena, trostruka zona ukljucena, sve prosirene zone 
iskljucene, dvostruka zona ukljucena, trostruka zona ukljucena... itd.).

PodeSavanje jaCine kuvanja sa i bez pojaCivanja

Svi grejaci su opremljeni funkcijom pojacanja toplote.
Ako je pojacanje toplote aktivno, grejac ce u toku pojacanja raditi sa 
maksimalnom jacinom, sto zavisi od odabranog podesenja toplote. To je prikazano 
treperecim “A“ koja se menja sa vrednosti podesenja toplote (npr. 0,5 sek “A“ i 
0,5 sek “9“) na prikazu grejaca. Kada vreme pojacanja toplote istekne, 
prikazivace se samo podesavanje toplote.

Ako Zelite za neki grejac da ukljucite pojacano grejanje, mora da ukljucite nivo 
grejaca na “9”, pritiskanjem dugmeta ffi, pocevsi od nivoa O. Kada nivo 
toplote postavite na “9” naizmenicno ce se pojavljivati “A“. To znaci da su sada 
aktivni nivo “ 9” i pojacavanje toplote.
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PojaCavanje toplote moZe da se iskljuci pritiskanjem na dugme 0  sve dok se ne 
pojavi podeSavanje “A“.
Ako Zelite koristiti pojaCavanje toplote, uvek ga moZete ukljuCiti
ponovnim pritiskanjem na dugme © , dok ne dostignete vrednost 9. Na prikazu 
toplote treperi “A/9“.

Iskljucivanje pojedinih grejaca

Odredeni grejaC moZete iskljuCiti na 3 naCina:

• istovremenim pritiskanjem dugmeta © i  0 .
• smanjivanjem podeSavanja toplote na “O“ , pritiskanjem dugmeta 0  .
• upotrebom funkcije iskljuCivanja odredenog grejaCa tajmerom.

Istovremeno pritiskanje dugmeta © i 0.

Ako odgovarajuCim dugmetom O aktivan /  iskljucen grejac odaberete odredeni
grejaC, decimalna taCka odgovarajuCeg prikaza grejaCa poCinje da treperi. Da bi
iskljuCili grejaC, treba istovremeno da pritisnite dugmad © i 0  . OglasiCe se zvuCni
signal, a na prikazu za podeSavanje toplote pojaviCe se “O”.

Ako ima preostale toplote na tom grejaCu, to Ce biti prikazano trajnim prikazom “H“ 
na prikazu za podeSavanje toplote.

Sm anjivanje podesavanja toplote na “O“pritiskanjem dugmeta 0

GrejaC moZe da se iskljuCi i smanjivanjem podeSavanja toplote na “O“.

Kada prikaz grejaCa pokazuje “O“, iskljuCiCe se i decimalna taCka odgovarajuCeg 
grejaCa.

Nakon iskljuCenja aktivnog grejaCa, osim prikaza vrednosti “O” na indikatoru rada,
iskljuCuje se i odgovarajuCi indikator zone  kao. (Samo kod modela sa opcijom
Tajmer - EBC 311DB)
Ako ima preostale toplote na tom grejaCu, to Ce biti prikazano trajnim prikazom “H“ 
na prikazu za podeSavanje toplote.
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Upotreba funkcije isk/juĞivanja odredenog grejaĞa tajmerom (dostupna sama
kod nekih modela)

Kada istekne preostalo vreme od O minuta, tajmer zaustavlja odredeni grejac, 

na prikazu grejaĞa ce se pojaviti "O" a prikaz tajmera ce se iskljuciti.

Aka je bio aktivan indikator za biranje dvostruke/trostruke zone, i on ce se
ugasiti, a zvucni signal ce oznaciti isticanje tajmera. Signal ce se iskljuciti kada
pritiskanjem na bilo koje dugme potvrdite isticanje tajmera.

Funkcija tajmera (dostupno samo kod nekih modela)

Tajmer omogucuje sledece opcije:

Ova komanda moze raditi istvoremeno sa najvise 4 tajmera dodeljenih
grejacima i 1 potsetnikom za minute (koji nije dodeljen nijednom grejacu).

Svi tajmeri se mogu koristiti sama u B-rezimu. Tajmer se moze dodeliti sama
aktivnom grejacu, koji radi na jacini 1-9. Potsetnik za minute je nezavisan od
grejaca.

Da bi se koristile obe funkcije, funkcija tajmera moze da se ukljuci pritiskanjem

na dugme 0 za aktiviranje / isk/juĞivanje tajmera.

Kada prvi put nakon ukljucivanja grejaca pritisnete dugme 0 , komanda
predlaze potsetnik za minute (nijedan indikator zone za kuvanje ne treperi, svi
su ili ukljuceni ili iskljuceni).

Aka po drugi put pritisnete dugme 0 , treperenjem indikatora zone za kuvanje,
komanda predlaze dodeljivanje jednom od ukljucenih grejaca. Sada je tajmer
odgovarajuceg tajmera signalizovan.

Aka ponovo dodirnete dugme 0, predlaze se dodeljivanje sledeceg tajmera, u
smeru kazaljki, za sledeci aktivan tajmer, itd.
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Potsetnik za minute 

Bez razlike, da li je neki grejaĞ ukljuĞen ili nije, sa potsetnikom za minute moze 
da se rukuje pritiskanjem na dugme 0. Prikaz "00" prikazuje da je tajmer 
aktivan, a taĞka u desnom prikazu tajmera oznaĞava da su EE) i 8 sada 
povezani za podesavanje vrednosti tajmera. 

Potsetnik za minute je odabran kada su svi indikatori zona za kuvanje trajno 
ukljuĞeni ili iskljuĞeni (ni jedan indikator ne treperi). 

Vrednost tajmera se podesava(±) i 8. Nakon uspesnog podesavanja vremena 
potsetnika za minute, tajmer poĞinje da odbrojava vreme. 
Potsetnik za minute se nece zaustaviti ako iskljuĞite uredaj ili ako ukljuĞite 
funkciju za zakljuĞavanje dugmadi, vec ce nastaviti povecavati minute, sve dok 
se ne prikaze da je vreme isteklo. 
Kada tajmer dostigne "00" zvuĞni signal oznaĞava da je vreme isteklo. Da bi 
zaustavili signal, potrebno je da potvrdite 'isticanje' dodirivanjem bilo kojeg 
dugmeta. 

Tajmer grejaĞa 

Tajmeri mogu da se podese samo za aktivne grejaĞe UaĞina grejaĞa mora da 
bude postavljena izmedu 1-9). 

Kada jednom dodirnete 0 , ukljuĞuje se potsetnik za minute. Ako po drugi put 
pritisnete 0 , tajmer se dodeljuje aktivnom grejaĞu. Predlozeno dodeljivanje je 
oznaĞeno trpeperenjem odgovarajuceg indikatora zone za kuvanje. 

Kada nakon aktivaranja tajmera za prvi grejaĞ, ponovo pritisnete 0, komanda 
preporuĞuje dodeljivanje tajmera sledecem grejaĞu u smeru kazaljki. 
Predlozeno dodeljivanje je oznaĞeno treperenjem odgovarajuceg indikatora zone 
za kuvanje. 

Vrednost tajmera podesava se pritiskanjem na (±) i 8 . 

lsaticanje tajmera za prvi podeseni grejaĞ je prikazano trajnim svetljenjem 
indikatora zone za kuvanje. 

Daljim pritiskanjem na 0 mozete dodeljivati tajmer ostalim grejaĞima. 
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1 O sekundi nakon isteka vremena zadnjeg prvog tajmera, prikaz tajmera ispisuje 
vrednost grejaĞa kojem ce sledecem isteci podeseno vreme. Ta promena se 
oznaĞava treperenjem indikatora rada grejaĞa. 

Obzirom da su indikatori rada svakog grejaĞa za vreme ukljuĞene funkcija 
tajmera osvetljeni, uvek mozete da vidite koliko je tajmera aktivno. 

Pritiskom na dugme 0 mozete da vidite vrednosti tajmera i potsetnika minuta, 
za odredeni grejaĞ. Dodeljivanje je uvek oznaĞeno treperenjem odgovarajuceg 
indikatora zone za kuvanje. Ako ne treperi ni jedan indikator zone za kuvanje, na 
dvocifrenom prikazu tajmera stoji potsetnik za minute. 

Sve tajmere mozete iskljuĞiti iskljuĞivanjem uredaja u S-rei.im, pritiskanjem na 
CD . Potsetnik za minute nece biti izbrisan, vec ce nastaviti radom dok ne isteĞe. 

Da bi iskljuĞili tajmer u radnom rezimu, prvo treba da odaberete tajmer 
pritiskanjem dugmeta za ukljuĞeni/iskljuĞen tajmer, sve dok se on ne pojavi. 
Vrednost se moze izbrisati na 2 naĞina: 

smanjivanjem dugmetom e, dok se na prikazu tajmera ne pojavi "00". 
istovremenim pritiskanjem (±) i 8 u trajanju od 0,5 sek. dok se na prikazu 
tajmera ne pojavi "00". 

Kada se dostigne vrednost tajmera grejaĞa od "00", jaĞina dodeljenog grejaĞa 
vraca se na "O". 

lsticanje tajmera grejaĞa ili potsetnika minuta oznaĞava se zvuĞnim signalom. 
lskljuĞite ga pritiskanjem bilo kojeg dugmeta. 

Zakljucavanje dugmadi 

Funkcija zakljuĞavanje dugmadi sluzi za zakljuĞavanje i postavljanje uredaja u 
sigurni rezim u toku rada. Time se onemogucavaju promene dodirivanjem kao na 
primer povecanje temperature ili drugih podesenja. Moguce je samo iskljuĞiti 
uredaj. 

Funkcija zakljuĞavanja se aktivise kada pritisnite dugme 8 za zakljuĞavanje 
dugmadi, u trajanju od najmanje 2 sek. Rad funkcije se potvrduje zvuĞnim 
signalom. Nakon 2 sekunde uspesnog rada, indikator za zakljuĞavanje dugmadi 
poĞinje da treperi i grejaĞ je zakljuĞan. 

GrejaĞ moze da se zakljuĞa samo u radnom rei.imu (B-rezim). 
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Kada je grejaĞ zakljuĞan, moze se rukovati samo sa 0 , sva ostala dugmad su 
blokirana. Ako u blokiranom rezimu rukujete sa bilo kojem dugmetom, oglasice 
se zvuĞni signal i indikator za zakljuĞavanje dugmadi ce treperiti kao indikacija 
za aktivni rad zakljuĞavanja. iskljuĞivanje je moguce samo pritiskanjem na (j) 
Ako iskljuĞite uredaj imajte u vidu da ga ne mozete ponovo ukljuĞiti bez 
otkljuĞavanja. 

Ako pritisnete na 8 u trajanju od 2 sek., indikator za zakljuĞavanje dugmadi ce 
se izgubiti. Sada su komandne ploĞe za kuvanje otkljuĞane i njome se moze 
rukovati uobiĞajeniim naĞinom. 

Blokada za decu 

Funkcija blokade za decu je predvidena za zakljuĞavanje uredaja. 

UkljiĞivanje i iskljuĞivanje blokade je moguce samo u S-rei.imu. 

Najpre pritisnite 0 dok ne Ğujete zvuĞni signal, a zatim istovremeno pritisnite<B 
i 8 u trajanju od najmanje 0,5, a najduze 1 sek. Nakon toga mozete da 
zakljuĞati uredaj pritiskanjem na (±) . Kao potvrda, na prikazu svih grejaĞa 
pojavice se oznaka "L". 

© 
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U sluĞaju da potsetnik za minute jos uvek radi, nastavice dok ne dode na '00', a 
zatim ce se oglasiti zvuĞni signal. Kada potvrdite isticanje tajmera, uredaj je 
potpuno zakljuĞan. Sve dok je uredaj zakljuĞan, ne moze da se rukuje nijednim 
dugmetom. 
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Blokada za decu se moze iskljuĞiti na isti naĞin na koji je ukljuĞena. Pritiskajte CD 
dok ne Ğujete zvuĞni signal, zatim istovremeno pritiskajte (±) i 8 u trajanju od 
najmanje 0,5 sek, te samo dodirnite 8 . Kao potvrda uspesnog iskljuĞivanja, 
simbol "L" ce odmah nestati sa svih prikaza . 

© 

• CJ fJ.
-Ll LJ .• 

·
00

° 

0 0
°

8: 
· o. (�3· 

01 

(f) 
L70 Q01• : O.□ □ C .• 

• 

80 

Funkcija "Stop & Go" (dostupna samo kod nekih modela) 

Ova funkcija moze da se koristi kao zamena za funkciju zakljuĞavanje dugmadi. 
lstovremena upotreba obe funkcije nije moguca. 

Funkcija "Stop & Go" se ukljuĞuje pritiskanjem na 8 u trajanju od 1 sek, nakon 
Ğega se oglasavaju 2 zvuĞna signala. 

Dok je funkcija aktivna, jaĞina svih ukljuĞenih grejaĞa se smanjuje na vrednost 
"1" u roku od 1 minutu. Preostalih 9 minuta prikazivace se pokretno svetlo u vidu 
horizontalne erte koja se krece od dna prema vrhu. Nakon toga, jaĞina svih 
grejaĞa se smanjuje na vrednost "O". Sva iskljuĞena podesenja topline prikazuju 
se sa "O" ili sa oznakom za preostalu toplinu "H". 

GrejaĞ se potpuno iskljuĞuje na kon 1 O minuta, ili odmah nakon pritiska na CD . 

Ako iskljuĞite grejaĞ preko (i) , on prelazi u S-pe>KUM, a funkcija se ponistava. 
Ako ponovo ukljuĞite grejaĞ, funkcija "Stop & Go" nece biti aktivna. 
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Aka se tajmer koristi kao potsetnik za minute, vreme ce nastaviti da istiĞe u toku 
funkcije "Stop & Go". 

Ukoliko se pak, tajmer koristi sa funkcijom iskljuĞivanja odredenog grejaĞa, 
tajmer zaustavlja odbrojavanje vremena u toku rada funkcije "Stop & Go". Kada 
iskljuĞite funkciju, tajmer ce nastaviti sa radom. 

Ukoliko je tokam funkcije "Stop & Go" ukljuĞena opcija povecanje topline nekog 
grejaĞa, isteklo vreme pojaĞavanja topline se memorise, te, nakon iskljuĞivanja 
funkcije "Stop & Go" nastavlja sa preostalim trajanjem pojaĞivanja (sto znaĞi da 
se u rezimu "Stop & Go" vreme pojaĞivanja zaustavlja). 

Da bi iskljuĞili funkciju "Stop & Go" pritisnite dugme 8 u trajanju od 1 sek, nakon 
Ğega ce se oglasiti zvuĞni signal. 
Zatim otpustite dugme 8 i u roku od 1 O sek. pritisnite bilo koje dugme (asim 8 i 
0 ), Ğime ce se nastaviti sa radom funkcije koje su bile aktivne pre ukljuĞivanja 
funkcije "Stop & Go". Svi smanjeni grejaĞi nastavice sa radom prema zadnjem 
odabranom podesenju. Aka u roku od 1 O sek. ne pritisnete niji jedno dugme, 
grejaĞ ce se iskljuĞiti (i) . 
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SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA SENZORSKU KONTROLNU TABLU 

Da bi izbegli slucajno rukovanje komandama ploce za kuvanje, stoje Vam na 
raspolaganju sledece sigurnosne funkcije: 

Sigurnosno iskljucivanje senzora 

Da bi se sprecilo nezeljeno rukovanje senzorima, uredaj je opremljen 
nadziranjem senzora. 

U slucaju da pritisnete jedno ili vise dugmadi duze od 12 sek. rutina za nadzor 
senzora ce zvucno oglasiti pogresan postupak (na dugme je stavljena serpa ili 
drugi predmet, senzor ne radi i si.) i iskljuciti uredaj. 

Sigurnosnim iskljucivanjem ploca prelazi u S-rei.im. U svim prikazima grejaca 
treperice oznaka "F". 

.O CJJ .. o. L ..
· co 0 Ot-:.: ., . (�) (t) -CQ) :F.C) CJF-.: (�)0 

Aka ima preostale topline, ona ce biti prikazana u svim prikazima grejaca. 

Kontrolna tabla ploce zatim prelazi u S-rei.im rada, a istvoremeno se oglasava 
zvucni signal koji prestaje nakon 1 O minuta. 

Aka vise nema pogresnog rukovanja, iskljucice se i vizuelni i zvucni signal. 
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lskljucivanje uredaja zbog prekomerne temperature 

lmajuci u vidu da je kontrolna tabla postavljena veoma blizu grejacima u 
srednjem prednjem delu ploce, moze se desiti da je serpa postavljena sama 
preko pala komande i da je sigurnosno iskljucivanje senzora ne moze registrirati 
(kada ne prekriva celo dugme). Tada se moze desiti da se ploca ugrije do veoma 
visoke temperature, i da se dodirivanjem stakla i temperature mozete opeci. 

Da bi se sprecilo ostecenje kontrolne table ploce za kuvanje, kontrolna tabla sve 
vreme prati temperatutu i iskljucuje se u slucaju pregrevanja. To je za sve vreme 
povecanja temperature oznaceno u prikazu grejaca 4 oznaceno sa slovom "t" . 

• OJCJl.
-L.L ..
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□ 

m o
□
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CQ) : t. b) Cd t. : 

• 

8© 

Kada temperatura opadne, slovo "t" se iskljucuje, a kontrolni sistem ploce za 
kuvanje vraca u S-reiim rada. To znaci da korisnik moze ponovo ukljuciti uredaj 
pritiskanjem na 

Ogranicenja vremena rada 

Kontrolni sistem ploce za kuvanje ima ogranicenje radnog vremena. Aka se 
podesenje za neki grejac ne promene za odredeno vreme, grejac ce se 
automatski iskljuciti (u trajanju od 1 O sek. prikazace se 'O', a nakon toga 
preostala toplina). Ogranicenje radnog vremena zavisi od odabranog podesenja 
topline. Aka je sa grejacem povezan tajmer, na prikazu tajmera u trajanju od 1 O 
sek ce se prikazivati '00'. Nakon toga, prikaz tajmera ce se iskljuciti. 

20 



Funkcija za preostalu toplotu

Kada se zavrsi sa kuvanjem, u staklo-keramickoj ploci je sacuvana odredena
kolicina toplote koja se naziva preostala toplota. Kontrolni sistem moze priblizno
proracunati toplotu stakla. Ako je proracunata toplota veca od +60°C, to ce se,
nakon iskljucivanja grejaca ili ploce za kuvanje prikazati u prikazu odgovarajuceg
grejaca. Prikaz preostale toplote ce stajati sve dok je proracunata toplota veca od
+60°C.

Prikaz preostale toplote ima najmanji prioritet, tako da se na indikatoru ispisuje
kao zadnja vrednost.

Ponovno uspostavljanje napajanja strujom nakon prekida u snabdevanju izaziva
treperenje prikaza preostale toplote, ako je pre prekida u snabdevanju strujom
odgovarajuci grejac imao preostalu toplotu vecu od +60°C. Prikaz ce treperiti sve
dok ne istekne maksimalno vreme preostale toplote ili dok se grejac ne odabere i
ukljuci.

U slucaju kratkotrajnog nestanka struje (i njenog povratka), indikator za prikaz
preostale toplote grejne ploce treperi, ali samo u slucaju ako je grejac pre
nestanka napajanja imao temperaturu vecu od +60°C. lndikator ce treperiti sve
dok se temperatura na spusti ispod te vrednosti ili dok ponovo ne ukljucite grejnu
plocu.
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CISCENJE I ODRZAVANJE 

Posude za kuvanje sa grubim dnom ne treba da se upotrebljavaju jer mogu 
ogrebati staklo-keramicku povrsinu. Dno pogodnih posuda za kuvanje treba da 
bude sto je mogu6e deblje i ravnije. Pre upotrebe, svakako proverite da li je dno 
posude za kuvanje cisto i suvo. 

Uvek stavljajte posude za kuvanje na zonu za kuvanje pre nego sto je ukljucite. 
Aka je mogu6e, uvek stavljate poklopce na posude. Dno posude za kuvanje ne 
sme da bude manje ili vece od zone za kuvanje, ve6 treba da bude 
odgovaraju6e velicine, kaka je dole prikazano, da se ne bi uzaludno trosila 
energija. 

PRAVILNO POGRESNO POGRESNO POGRESNO 

zaobljeno dno posude mala dno posude nepravilno postavljena posuda 

Pre cis6enja ploce za kuvanje, prvo izvucite utikac preko uticnice, a zatim se 
osigurajte da u uredaju nema preostale topline. Staklo-keramicka toplina je 
veoma otporna na visoke temperature i pregrevanje. Aka u uredaju ima dodatne 
topline, na prikazu grejaca treperi oznaka "H". Da bi izbegli opekotine, ostavite 
uredaj da se ohladi. 

Uklonite sve ostatke hrane i masno6e strugaljkom za staklo. Zatim obrisite plocu 
za kuvanje odgovaraju6im sredstvom za pranje i ocistite vlaznom krpom. 
lstrljajte uredaj cistom i suvom krpom. 

Aka se na povrsini ploce za kuvanje slucajno stope aluminijumska folija ili 
plasticni predmeti, odmah ih treba strugaljkom ukloniti sa vru6e povrsine za 
kuvanje. Time 6ete izbe6i mogu6e oste6enje povrsine. ısta vazi i aka se na plocu 
pospe se6er ili hrana koja sadrzi se6er. 

U slucaju da se ostala hrana stopi na povrsini ploce, uklonite je kada se uredaj 
ohladi. Kod cis6enja povrsine upotrebljavajte sredstvo za cis6enje staklo
keramike ili nehrdaju6eg celika. 

Nemojte za cis6enje staklo-keramicke ploce upotrebljavati sundere za posude ili 
zicu. Ovi materijali mogu ostetiti povrsinu. 

Nemojte na staklo-keramickoj povrsini upotrebljavati hemijske deterdzente, 
sprejeve ili sredstva za uklanjanje mrlja. Ovi materijali mogu izazvati pazar ili 
promenu boje staklo-keramicke povrsine. Ğistite sa vodom i sredstvom za pranje 
posuda. 
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onLJIC HA nil04ATA 3A roTBEl-bE

no4ıııTyBaH KOplı1CHlı1KY,

0,D, roneMa Ba>KHOCT e ,D,a ro npo4ıııTaTe osa ynaTCTBO co ı..ıen
HajonTlı1M8IlHO KOplılCTel-be lı1 npO,D,Oil>KyBal-be Ha pOKOT Ha 
KOplılCTel-be Ha BawıııoT ype,D, . npenopa4yBaMe osa ynaTCTBo ,D,a ce 
4ysa 3a noHaTaMOWHa KOHCYilTaı..ııııja.

BawaTa HOBa n1104a 3a roTBel-be e no,D, rapaHı..ııııja 1ı1 ı<e Bııı 
OB03MO>Klı1 ,D,onropo4Ha ynoTpe6a. nosıııKyBal-beTo Ha osaa rapaHı..ııııja 
e B03MO>KHO caMO ,lJ,OKOilKY ype,D,OT e lı1HCTa111ı1paH lı1 ynoTpe6yBaH BO 
cornaCHOCT co ynaTCTBaTa 38 lılHCTanaı..ııııja lı1 ynoTpe6a, ,lJ,9T8IlHO 
o6jaCH9Tlı1 BO OBa ynaTCTBO.
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BTOP AEn: 6E36EAHOCHlı1 nPEAYnPEAYBAl-bA 

BHlllMATEnHO ll1 L!EnOCHO nP04ll1TAJTE rll1 OBlllE YnATCTBA nPE,Q ,QA ro KOPll1CTll1TE 
YPE,QOT ll1 4YBAJTE rll1 HA noro,QHO MECTO 3A ,QA rll1 nP04ll1TATE KOrA KE l/lMATE 

nOTPE6A. 
OBA YnATCTBO E 3AE,QHll14KO 3A noBEKE MO,QEnl/1. BAWlllOT YPE,Q MO>KE ,QA HEMA HEKOl/1 

O,Q O,Qnll1Kll1TE KOl/1 CE ontı1WAHll1 BO OBOJ nPll1PA4Hll1K. nPl/1 4ll1TAl-bETO HA 
nPll1PA4Hll1KOT, 06PATETE BHll1MAHll1E HA ll13PA3ll1TE co cnll!Kl/1 

Onwnıı 6e36eAHOCHLı1 npeAynpeAyBal-ba 

- Osoj ype,Q M0}Ke ,Qa ce K0pLı1CTLı1 0,Q ,qeu.a 0,Q 8 r0,QLı1HLı1 Lı1
Harope Lı1 J1Lı1U.a co HaManeHLı1 Q)Lı13Lı14Klı1, oceTHLı1 Lı1J1Lı1
MeHT8JlHLı1 cnoco6HOCTLı1 Lı1Jllı1 He,Q0CT8T0K 0,Q Lı1CKYCTB0 Lı1
3Hael-be, ,Q0K0JlKY Lı1CTLı1Te ce no,Q H8,Q30p Lı1Jllı1 Lı1M 6Lı1J1e
,Qa,QeHLı1 Lı1HCTPYKL.J.Lı1Lı1 B0 spcKa co ynoTpe6aTa Ha ype,Q0T
Ha 6e36e,QeH H84Lı1H Lı1 ,Q0K0JlKY rl-1 pa36Lı1paaT MQ}l{Hlı1Te
onacH0CTLı1 . .Qeu.aTa He cMeaT ,qa Lı1rpaaT co ype.Q0T.
LI Lı1CTel-beT0 Lı1 0,Qp}KyBal-beT0 He CMeaT ,Qa ce
Lı13BpwysaaT 0.Q ,qeu.a 6e3 Ha.Q30p.
- nPE.QYnPE.QYBAJ-bE: Ype.QoT Lı1 HerosLı1Te ,qocTanHLı1
,qenosLı1 ce B}KewTysaaT 3a speMe Ha ynoTpe6aTa.
Tpe6a ,qa BHLı1MasaTe ,qa He rl-1 ,qonLı1paTe rpejHLı1Te
eneMeHTLı1 .
.Qeu.aTa noMaJ1Lı1 0.Q 8 ro,QLı1HLı1 Tpe6a ,qa ce ,Qp}KaT
HaCTpaHa, 0CBeH ,Q0K0JlKY nocT0JaH0 He rl-1
Ha,Qrne,qysaTe.
- nPE.QYnPE.QYBAJ-bE: HeHa,qrne,qysaHo roTsel-be Ha
nno4a co MacT Lı1J1Lı1 Macno M0}Ke ,qa npe.QLı13BLı1Ka no}Kap.
Hv1KOrAW He ro raceTe no}KapoT co so,qa, TYKY
Lı1CKny4eTe ro ype.Q0T Lı1 noToa noKpLı1jTe ro orH0T co
KanaK Lı1nLı1 npoTLı1Bn0}KapHo ı<e6e.
- nPE.QYnPE.QYBAJ-bE: OnacHocT o,q no}Kap: He
4ysajTe npe.QMeTLı1 Ha nospwLı1HLı1Te 3a roTBel-be
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OPIS KUHALNE PLOŠ�E

�Dragi kupec�
Pomembno je, da preberete ta priročnik, saj bo vaša naprava bolje delovala,
podaljšali pa ji boste življenjsko dobo. Priporočamo, da navodilo shranite za
kasnejšo uporabo.
Vaša nova kuhalna plošča ima garancijo in vam zagotavlja dolgoletno
servisiranje. Garancijo lahko uveljavljate le, �če je bila naprava nameščena in
uporabljana v skladu z navodili za delovanje in namestitev, ki so navedena v tem
priročniku.

EBC311 DB

  Grelna ploš�a z 
eno cono

  Grelna ploš�a z 
dvojno cono

       Senzorska
  upravljalna ploš�a

  Steklokerami�na 
površina

Opomba: Vaša grelna ploš�a je morda po zunanji podobi videti druga�na kot model, ki je 
prikazan zgoraj.



EBC315 DB

  Grelna ploš�a z 
eno cono

  Grelna ploš�a z 
trojno cono

       Senzorska
  upravljalna ploš�a

  Steklokerami�na 
površina







- Med delovanjem se lahko temperatura spodnje površine grelne ploš e pove a. Zato
morate pod izdelkom namestiti ploš o.
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NAMESTITEV 

Elektri�no povezavo te kuhalne ploš�e mora opraviti pooblaš�en serviser ali kvalificiran elektri�ar, v 
skladu z navodili v tem priro�niku in v skladu z veljavno zakonodajo.   

Κ Pred namestitvijo se prepri�ajte, da je lokalna elektri�na napetost v skladu z predvideno napetostjo naprave.

Κ Upoštevati je potrebno veljavne zakone, predpise, uredbe in standarde države, v kateri se naprava uporablja
(varnostna zakonodaja, ustrezno recikliranje v skladu s predpisi, itd.).

Namestitev vgradne kuhalne ploš�e 
Ko odstranite embalažni material z naprave in njenih dodatkov, se prepri�ajte, da kuhalna ploš�a ni 
poškodovana. �e sumite na kakršno koli poškodbo, naprave ne uporabljajte in se takoj obrnite na pooblaš�eni 
servis ali kvalificiranega elektri�arja.   

� Ta vgradno pe�ico vstavite v odprtino na delovnem pultu. Povezati jo je treba z vti�nico spodaj, ki je posebej
oblikovana v ta namen.

� Ustvarite odprtino v dimenzijah, kot je prikazano na sliki spodaj.

� Priloženi enostranski samolepilni trak nalepite okrog in okrog na spodnji rob kuhalne površine vzdolž
zunanjega roba steklokerami�ne ploš�e. Ne raztegujte ga.
� Privijte 4 montažne konzole na delovno površino stranice izdelka.

Iskra
Stamp
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Elektri�na povezava kuhalne ploš�e 

Κ Preden za�nete z elektri�no povezavo, preverite, ali je nazivna napetost sistema in vti�nice ustrezna za
maksimalno mo�, ki je navedena na kuhalni ploš�i.

Κ Elektri�na inštalacija v poslopju in elektri�na vti�nica, ki jo boste uporabili, morata biti ozemljeni in v 
skladu z varnostnimi predpisi.

Κ �e ni vti�nice, namenjene kuhalni ploš�i in varovalke, jih mora kvalificiran elektri�ar namestiti pred
povezavo kuhalne ploš�e z elektri�nim omrežjem.

Κ Vti�nica z varovalko mora biti zlahka dostopna, ko je kuhalna ploš�a inštalirana.

Κ Ne uporabljajte adapterjev, razdelilcev in/ali podaljškov.

Κ Znotraj elektri�nega omrežja mora biti nameš�eno kontaktno stikalo z odprtino najmanj 3 mm, za 20 A
in tipom zapoznelega delovanja.

� Ta naprava mora biti ozemljena

� Za to povezavo je potrebno uporabiti elektri�no žico tipa H05V V-F

Pri steklokerami�ni kuhalni ploš�i s senzorskim upravljanjem morate imeti kabel H05VV-F 3X2,5 mm1 / 60227 
IEC 53. Diagram povezave je prikazan na zadnji strani ploš�e.  

Κ Med inštalacijo se prepri�ajte, da so kabli, ki jih uporabljate, izolirani. Nepravilna povezava lahko poškoduje
vašo napravo. Takšno škodo garancija ne pokriva.

Κ Vsa popravila mora izvesti pooblaš�en serviser ali kvalificiran elektri�ar.

Κ Pred vsakim vzdrževanjem izklju�ite napravo iz elektri�nega omrežja. Pri ponovni vklju�itvi se strogo držite
diagrama za povezovanje.

������������������������������������������������������������
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UPORABA 

Z napravo upravljate preko stikal na dotik, vsako funkcijo pa potrdi znak na prikazovalniku in zvo�ni signal. 

 Prikazovalnik          Aktivacija/Deaktivacija   *Prikazovalnik   *Kuhalni   Decimalna      Lu�ka za        Lu�ka za
  grelne ploš�e     grelne ploš�e                  �asa   kazalniki pika dvojno cono    trojno cono

Izbira dvojne       Nastavitev grelne ploš�e     Aktivacija/ Nastavitev grelne ploš�e   Tipka    Vklop/ 
   Trojne cone  zmanjševanje-�asa  Deaktivacija pove�evanje- �asa  zaklepanje    Izklop 

Prikazovalnik 
   tipke zaklepanja 

*pri EBC311DB

Opis na�inov delovanja 

Na�in: v pripravljenosti S- na�in

Uporabljeni so glavni vodi za kuhalno  ploš�o in vsi 
prikazovalniki grelnih ploš� so izklju�eni ali pa je aktiven 
prikazovalnik preostale toplote.    

Na�in: delovanje B- na�in Najmanj en prikazovalnik grelne ploš�e kaže, da je nastavljen 
med vrednostmi  'O' in '9' 

Na�in: zaklenjeno VR- na�in Kontrolne tipke na ploš�i so zaklenjene 

-Po akajte, da znak 'F' izgine za vsa obmo ja, vklopite grelno ploš o z dotikom na
in nadaljujte z uporabo.
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Vklop in izklop naprave 
�e je naprava v na�inu pripravljenosti, jo spravimo v delujo�i na�in tako, da držimo tipko Vklop/Izklop  najmanj 

1 sekundo. Bren�e� zvo�ni signal oznani, da ste napravo uspešno spravili v delujo�i na�in.  

Na vseh grelnih ploš�ah se pojavi '0' , prav tako pa na vseh grelcih utripajo decimalne pike. (1 sek gori, 1 sek je 
ugasnjena). 

�e v 10 sekundah ne napravite ni�esar, se bo prikazovalnik za vse grelne ploš�e izklju�il. 

�e se vsi prikazovalniki izklju�ijo, se bo grelec spravil v na�in pripravljenosti. 

�e tipko  držimo dlje kot 2 sekundi (v na�inu delovanje), se bo naprava izklju�ila in se ponovno vrnila na  S 
na�in. Napravo lahko izklju�ite tako, da kadar koli pritisnete tipko  celo kadar isto�asno pritisnete katero 
drugo tipko. 

�e je grelna ploš�a ostala topla, se bo to prikazalo na odgovarjajo�em mestu na prikazovalniku grelne ploš�e. 

Izbira grelne ploš�e 

�e izberete enojno grelno ploš�o z ustrezno tipko aktivacija/deaktivacija grelne ploš�e  , bo za�ela utripati 
decimalna pika za to grelno ploš�o na prikazovalniku grelne ploš�e. Za to izbrano grelno ploš�o lahko nastavite 
mo� gretja med 1-9 tako, da se dotaknete tipk za nastavitev temperature ali . 
Tipke je treba pritisniti v roku 3 sekund, druga�e se izbira grelne ploš�e izbriše in pika za nastavitev mo�i gretja 
izgine (decimalna pika). �e v roku 10 sekund ne napravite ni�esar, gre grelec nazaj v na�in S. 

Nastavitev mo�i gretja lahko spremenite kadar koli s pritiskom na tipki  ali  in izbirate med nivoji 1- 9. 

Vsak pritisk na tipko ali vsako spremembo na prikazovalniku ozna�i bren�e� zvo�ni signal.  

Vklop dvojnih in trojnih con (na voljo le pri nekaterih modelih)
Vklop dvojne cone (EBC311DB)
Dvojno cono lahko aktiviramo potem, ko izberemo želeno grelno ploš�o z aktiviranjem 0. To nam potrdi zvo�ni
signal. Isto�asno se prižge in neprekinjeno gori lu�ka indikatorja dvojna cona. Ko tipko 0 pritisnemo še drugi�,
se preklopi na stanje dvojne cone: spremeni se iz dvojne cone v izklop dvojne cone in spet nazaj.

Razširjeno cono lahko aktivirate samo takrat, ko izberete mo� grelne ploš�e med  1-9.
Vklop trojne cone  (EBC315DB)
Dvojno ali trojno cono lahko vklju�ite le, �e ste vklju�ili osnovno grelno  ploš�o na mo� med 1-9 in se je lu�ka
za piko prižgala.

�e pritisnete  , se oglasi zvo�ni signal in signalna lu�ka dvojna cona bo neprekinjeno gorela.  �e tipko
pritisnete še enkrat, znova zaslišite zvo�ni signal in trojna grelna površina je vklju�ena. Prižge se signalna lu�ka
trojne cone in trojna cona zažari.

�e še enkrat pritisnete  se trojna cona ponovno izklju�i. Z vsakim pritiskom na tipko na ta na�in povzro�imo
spremembo na dvojnih in trojnih conah (dvojno cono vklju�imo, trojno cono vklju�imo, vse razširjene cone
izklju�imo, dvojno cono vklju�imo, trojno cono vklju�imo, dvojno cono vklju�imo, itd ...)

Nastavitev stopnje mo�i kuhanja s funkcijo booster ali brez nje - na voljo samo pri indukcijskih 
ploščah
�e je grelna funkcija boost vklju�ena, bo grelna ploš�a delovala z maksimalno mo�jo za krajše obdobje
pospešenega segrevanja, ta �as je odvisen od izbire mo�i gretja. Ta funkcija je vklopljena, ko na prikazovalniku
grelne ploš�e utripa �rka 'A' in se izmenjuje z nastavljeno vrednostjo mo�i gretja (t.j. 0,5 sek 'A' in 0,5 sek '9').
Ko �as pospešenega gretja mine, se na prikazovalniku pokaže le nastavljena mo� gretja.
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�e želite uporabiti funkcijo boost za grelno ploš�o, morate nastaviti mo� na nivo 9 tako, da pritiskate na tipko 

in za�nete z nivojem 0. Ko nastavite mo� gretja na nivo 9, se bo izmeni�no za�ela prikazovati �rka  'A'. To 
pomeni, da je aktivno gretje za nivo 9 in funkcija pospešenega gretja boost. 

Izklop posamezne grelne ploš�e 

Izbrana grelna ploš�a se lahko izklopi na tri razli�ne na�ine:

Κ Isto�asno pritisnete tipki in .

Κ Zmanjšanje mo�i gretja na '0' s tipko .

Κ Izklju�itev funkcije timerja za odgovarjajo�o grelno ploš�o (EBC311DB)

Isto�asni pritisk na tipki  in

Izberete odgovarjajo�i grelno ploš�o s tipko aktivacija/deaktivacija grelne ploš�e , in decimalna pika
povezanega prikazovalnika grelne ploš�e utripa. Da bi grelno ploš�o izklju�ili morate isto�asno pritisniti tipki

 in . Zaslišite zvo�ni signal in na nastavitvenem prikazovalniku te grelne ploš�e se prikaže '0'.

�e je timer za izbrano grelno ploš�o vklju�en, se bo na prikazovalniku grelne ploš�e prikazal znak '0', izklju�ili
se bosta tudi odgovarjajo�i funkciji timerja kuhalne cone in prikazovalnik timerja. (pri EBC311DB)

�e je na grelni ploš�i še preostala toplota, se bo to prikazalo kot prižgan znak 'H' na prikazovalniku za to grelno
ploš�o.

Zmanjšanje mo�i gretja na '0' s pritiskom na tipko .

Grelno ploš�o lahko izklju�ite tako, da zmanjšujete mo� gretja do '0'.

Ko se na prikazovalniku grelne ploš�e pojavi '0', se s tem poljem povezana decimalna pika prav tako izklju�i.
Ko izklju�imo aktivno grelno ploš�o, se pojavi na prikazovalniku grelne ploš�e '0', izklju�ita pa se tudi z njo
povezana lu�ka za prikaz cone kuhanja in prikazovalnik timerja. (pri EBC311DB)

�e je na grelni ploš�i še preostala toplota, se bo to prikazalo kot prižgan znak 'H' na prikazovalniku za to grelno
ploš�o.

Izklju�itev funkcije timerja za odgovarjajo�o grelno ploš�o (na voljo le pri EBC311DB)

Ko timer doseže �as 0 minut, se ustrezna grelna ploš�a izklju�i in na  prikazovalniku grelne ploš�e se pojavi '0' ,
ugasne pa se tudi prikazovalnik timerja. Na prikazovalniku timerja se pojavi napis '00'. Na timerju ugasne tudi
lu�ka za prikaz cone kuhanja.

�e je aktivna lu�ka za izbiro dvojne/trojne cone kuhanja, ugasne tudi ta.

Zvo�ni signal dodatno nakaže, da je �as potekel. Ko s pritiskom na katero koli tipko potrdimo, da se je timer
iztekel, se zvok preneha oglašati.

Funkcija timerja (na voljo le pri EBC311DB)
Timer nam omogo�a naslednje:

S kontrolnimi tipkami lahko isto�asno upravljamo z maksimalno 4 grelnimi conami in njihovimi timerji in z 1
minutnim opomnikom (ki ni dolo�en za nobeno grelno ploš�o).

Vse timerje lahko uporabljate le v na�inu B. Timer grelne ploš�e lahko uporabimo le za aktivno grelno ploš�o, ki
deluje na mo�i med 1-9. Minutni opomnik je neodvisen za vsako grelno ploš�o posebej.

Obe funkciji lahko uporabite, �e aktivirate funkcijo timerja s tipko aktivacija/deaktivacija timerja .

Ko tipko 0 pritisnete prvi� po vklju�itvi grelne ploš�e, kontrolna ploš�a predlaga minutni opomnik (nobena lu�ka
za cono kuhanja ne utripa, vse so ali prižgane ali ugasnjene).
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Ko tipko  pritisnete drugi�, kontrolna ploš�a priporo�i naslednjo vklju�eno grelno ploš�o tako, da lu�ka za to 
kuhalno cono utripa. Zdaj je ozna�en timer za to ploš�o. 

�e ponovno pritisnete , lahko vklju�ite naslednji timer v nasprotni smeri urinega kazalca za naslednjo 
vklju�eno grelno ploš�o. In tako dalje... 

Minutni opomnik 

Ne glede na to, ali je grelna ploš�a vklju�ena ali ne, minutni opomnik lahko aktivirate z dotikom tipke  . 
Pojavi se '00', ki kaže, da je timer aktiven in pika na desni strani prikazovalnika timerja kaže, da sta tipki   in 

pripravljeni za nastavitev vrednosti timerja. 

Minutni opomnik izberete, kadar so lu�ke za vse cone kuhanja neprekinjeno prižgane ali ugasnjene (nobena 
lu�ka za cono kuhanja ne utripa). 

S tipkama  in  nastavimo vrednosti timerja. 

Ko uspešno nastavimo minutni opomnik, za�ne timer odštevati �as. 

Minutni opomnik se ne bo izklopil, �e izklju�imo napravo ali aktiviramo zaklepanje tipk, še vedno bo odšteval 
minute, dokler ne bo prišel do konca.   

Ko pride do '00', zvo�ni signal oznani, da je �as potekel. �e pritisnete katero koli tipko ustavite zvo�ni signal in 
potrdite, da je �as potekel. 

Timer za grelno ploš�o 

Timerje za grelne ploš�e lahko nastavite le za grelne ploš�e, ki so vklju�ene (mo� grelne ploš�e mora biti med 1-
9). 

Ko se prvi� dotaknete , se aktivira minutni opomnik. Ko drugi� pritisnete , dolo�ite timer za vklju�eno 
grelno ploš�o. Priporo�eno mesto ozna�uje lu�ka za izbrano cono kuhanja, ki utripa. 

�e ponovno pritisnete , ko ste aktivirali prvi timer grelne ploš�e, kontrolna ploš�a priporo�i naslednjo 
vklju�eno grelno ploš�o, da ji dolo�ite �as s timerjem v smeri urinega kazalca. Priporo�eno mesto ozna�uje 
utripajo�a lu�ka cone kuhanja. 

Dotaknite se  in  in tako nastavite vrednost timerja za grelno ploš�o. 

Da timer za prvo nastavljeno grelno ploš�o te�em vidite po tem, da neprekinjeno gori lu�ka cone kuhanja. 

�e se še enkrat dotaknete tipke , lahko nastavite timerje tudi za druge vklju�ene grelne ploš�e. 

10 sekund po zadnji izvedeni operaciji se na timerju pojavijo spremembe, ki se bodo odvijale.   

Izklop timerja se vedno pokaže kot utripajo�a lu�ka cone kuhanja. Koliko timerjev trenutno te�e lahko ugotovite 
po tem, koliko lu�k na conah kuhanja je neprekinjeno prižganih. 

S preklapljanjem , lahko pogledate vrednosti timerja za grelno ploš�o in za minutni opomnik. Dolo�ene 
vrednosti se vedno vidijo z utripajo�o lu�ko cone kuhanja. �e ne utripa nobena lu�ka cone kuhanja, se na 
prikazovalniku timerja prikaže minutni opomnik z dvema številkama. 

Vse timerje za grelne ploš�e lahko izbrišete tako, da izklopite napravo v S na�in s tipko .  Minutni opomnik 
tako ne bo izbrisan, temve� bo nadaljeval z delovanjem do izteka. 

Timer izbrišete iz na�ina delovanje, tako, da najprej izberete timer s pritiskanjem na tipko 
aktivacija/deaktivacija timerja, dokler se ta funkcija ne prikaže. Vrednost izbrišete na dva na�ina:  

Κ Z zmanjševanjem s pritiskanjem na tipko , dokler se na prikazovalniku timerja ne pojavi '00'.

Κ Isto�asno se dotikate  in  za približno 0,5 sekund, oziroma dokler se na prikazovalniku timerja ne
pojavi '00'.

Ko na timerju grelne ploš�e dosežemo '00', bo nastavljena mo� gretja na '0'. 
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Timer grelne ploš�e ali minutni opomnik se izte�eta, kar oznani zvo�ni signal z brnenjem. Izklju�imo ga z 
dotikom na katero koli tipko za potrditev.  

Tipka zaklepanje 
Tipka zaklepanje je namenjena blokiranju in nastavitvi naprave na var�evalni na�in v toku delovanja. V tem �asu 
ne morete z dotikom spremeniti nastavitev, kot je pove�anje mo�i grelca ali podobno. Lahko samo izklju�ite 
napravo.  

Funkcija zaklepanje je aktivna, �e držite tipko timer zaklepanja  najmanj 2 sekundi. To operacijo potrdi 
zvo�ni signal. Ko to uspešno izvedete, po 2 sekundah za�ne utripati lu�ka zaklepanje in grelna ploš�a je 
zaklenjena.  

Grelno ploš�o lahko zaklenete le v na�inu delovanje (B na�in). 

�e je grelna ploš�a zaklenjena, lahko deluje le tipka , vse druge tipke pa so blokirane. �e v blokiranem 
na�inu deluje kakšna druga funkcija, se oglasi zvo�ni signal in lu�ka zaklepanja utripa in s tem kaže, da je 
aktivirana funkcija zaklepanja. V tem stanju lahko izvedete le operacijo izklopa . �e pa izklju�ite napravo, je 
ne morete ponovno vklju�iti ne da bi jo prej odklenili. 

�e tipko  pritisnete za dve sekundi, lu�ka zaklepanje izgine. Zdaj so tipke kuhalne ploš�e odklenjene in 
normalno delujejo.  

Varnostno zaklepanje 
Funkcija varnostnega zaklepanja je predvidena kot zaklepanje naprave in je zapleten ve�stopenjski proces.  

Varnostno zaklepanje lahko izvedete le v na�inu S.  

Najprej morate držati , dokler se ne oglasi zvo�ni signal, nato morate isto�asno držati  in  najmanj 0,5 
sekunde, vendar maksimalno 1 sekundo. Nato se naprava zaklene z dotikom na . Kot potrditev se na vseh 4 
prikazovalnikih grelnih ploš� prikaže �rka 'L'.  

V primeru, da minutni opomnik še deluje, se bo nadaljevalo odštevanje, dokler ne pride do '00', nato se bo 
oglasil zvo�ni signal. Ko s pritiskom katere koli tipke to potrdite, bo naprava popolnoma zaklenjena. Dokler je 
naprava zaklenjena, ne deluje prav nobena tipka.  

Varnostno zaklepanje deaktivirate na enak na�in. Pritisnete , dokler se ne oglasi zvo�ni signal, nato isto�asno 
pritiskate  in  najmanj 0,5 sekunde, nato pa se še dotaknete . Kot potrditev odklepanja se na 
prikazovalniku takoj izbriše simbol 'L'.  
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Funkcija Stop & Go (na voljo le pri nekaterih modelih) 
Funkcijo Stop & Go lahko uporabljamo le kot alternativo funkciji zaklepanja.  Obeh ne morete uporabiti. 

Funkcijo Stop & Go aktivirate tako, da za1 sekundo držite tipko . Zvo�ni signal z dvema piskoma vašo izbiro
potrdi.

Funkcija stop je aktivna in vse grelne ploš�e, ki so vklju�ene, se lahko 1 minuto segrevajo samo na mo� '1', nato
se preostalih 9 minut prikaže neprekinjena lu�ka z vodoravno �rto na vrhu. Nato so vse grelne ploš�e omejene na
mo� '0' za preostalo obdobje. Neaktivne grelne ploš�e so nastavljene na '0' ali pa kažejo preostalo toploto 'H'.

Po 10 minutah ali  ko pritisnemo tipko , se grelne ploš�e popolnoma izklju�ijo.

�e grelno ploš�o izklju�imo s tipko , je grelna ploš�a v na�inu S in funkcija stop je izbrisana. �e grelno
ploš�o ponovno vklju�ite, Stop & Go funkcija ne deluje.

�e timer uporabljamo kot minutni opomnik, se bo �as odšteval tudi med funkcijo Stop & Go.

�e uporabite timer z izklju�eno funkcijo za dano grelno ploš�o, timer preneha odštevati �as v �asu delovanja
funkcije Stop & Go. Ko izklju�ite funkcijo Stop & Go, bo timer spet deloval. (pri EBC311DB)

�e deluje funkcija pospeševanja gretja boost, je �as poteka pospešenega gretja boost shranjen in po izklju�itvi
funkcije Stop & Go, pote�e tudi preostali �as pospešenega gretja boost (to pomeni, da se med delovanjem Stop
& Go funkcija pospešenega gretja boost ne nadaljuje).

Za deaktivacijo funkcije Stop & Go, morate za 1 sekundo pritiskati tipko . Potrdi jo zvo�ni signal.  

Nato spustite tipko  in pritisnete katero koli tipko v roku 10 sekund (razen  in ), nato se spet aktivira 
stanje delovanja, ki je bilo nastavljeno pred funkcijo Stop & Go. Vsi zmanjšane funkcije gretja spet nadaljujejo 
na zadnji nastavljeni mo�i. �e v 10 sekundah ne aktivirate nobene tipke ali , se bo grelna ploš�a izklju�ila. 
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SENZORSKE TIPKE ZA VARNOSTNE FUNKCIJE 
Naslednja varnostne funkcije so na voljo zato, da se izognete neželenemu delovanju kuhalne ploš�e.  

Senzor varnostnega izklopa  

Da bi na prepre�ili neželene in naklju�ne senzorske operacije, ima naprava vklju�eno senzorsko spremljanje. 

Kadar držite eno ali ve� tipk dalj kot 12 sekund, senzor za spremljanje operacij z zvo�nim signalom nakaže 
napa�no operacijo (lonec ali kakšen drug predmet je postavljen na tipke in senzor ne deluje itd.) in naprava se 
izklju�i. 

Varnostno se kuhalna ploš�a izklju�i v na�in S. Na prikazovalnikih za vse grelne ploš�e se pojavi �rka 'F'. 

�e je prisotna še preostala toplota v grelnih ploš�ah, bo to prikazano na vseh drugih prikazovalnikih grelnih 
ploš�.  

Kuhalna ploš�a bo delovala v na�inu S. Isto�asno se bo pojavil zvo�ni signal. Po 10 minutah bo zvo�ni signal 
utihnil.   

�e se napa�no delovanje prekine, bosta tako vidno kot slušno opozorilo izginila. 

Izklop v primeru previsoke temperature  
Ker so kontrolne tipke postavljene zelo blizu grelnih ploš� sredi sprednjega roba kuhalne ploš�e, se lahko zgodi, 
da posoda, ki jo niste pravilno namestili na grelno ploš�o, stoji blizu kontrolnih tipk (vendar jih ne pokriva), da 
bi se vklju�il varnostni izklop, zato se ploš�a lahko segreje na zelo visoko temperaturo, zaradi �esar se stekla in 
tipk ne moremo dotikati, ker bi dobili opekline.   

Poškodbo kuhalne ploš�e prepre�ite tako, da ves �as spremljate temperaturo in ploš�o izklju�ite v primeru 
pregrevanja. To nastopi, kadar se na prikazovalniku vseh štirih grelnih ploš� pokaže �rka 't' in ostane vidna, 
dokler se temperatura ne zmanjša.   
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Ko temperatura pade, se napis 't' izbriše in kontrolna enota kuhalne ploš�e se vklju�i nazaj v na�in S. To pomeni, 
da lahko uporabnik ponovno vklju�i napravo z dotikom na tipko .  

Omejitve �asa delovanja 
Kontrolna enota kuhalne ploš�e ima omejitev �asa delovanja. �e se nastavitev za dolo�eno grelno ploš�o za 
dolo�eno obdobje ne spremeni, se bo grelna ploš�a samodejno izklju�ila (za 10 sekund se prikaže '0', nato pa 
preostala toplota). Omejitev �asa delovanja je odvisna od izbrane mo�i gretja. �e je grelna ploš�a povezana s 
timerjem, potem se bo na prikazovalniku za 10 sekund pokazalo '00'. Zatem se bo prikazovalnik timerja ugasnil. 

Ko se grelna ploš�a samodejno izklju�i, kot je opisano zgoraj, lahko grelno ploš�o ponovno vklju�ite in 
uporabite maksimalni �as delovanja za to grelno ploš�o.  

Funkcije preostale toplote 
Za vse procese kuhanja je v vitrokerami�nem steklu shranjene nekaj toplote, ki jo imenujemo preostala toplota. 
Kontrolna ploš�a lahko grobo prera�una, kako vro�e je steklo v najhujšem primeru. �e je prera�unana 
temperatura višja kot + 60 ° C, bo to prikazala lu�ka za ustrezno grelno ploš�o, ko je grelna ploš�a ali cela 
kuhalna ploš�a izklju�ena. Znak za preostalo toploto bo ostal viden, dokler prera�unana temperatura ne pade pod 
+ 60°C.

Prikaz preostale toplote ima najmanjšo prioriteto, zato se preko njega lahko pojavi kakršna koli druga oznaka v
�asu varnostne izklju�itve, nato se prikaže simbol za napako.

Ko se napetost na ploš�i ponovno vrne po prekinitvi elektri�nega toka, to povzro�i, da prikaz preostale toplote 
utripa, �e je bila temperatura ne tej grelni ploš�i višja od  + 60°C, preden je prišlo do prekinitve. Napis bo 
utripal, dokler �as za oznako preostale toplote ne pote�e ali dokler na tej grelni ploš�i ne izberete nove mo�i in jo 
aktivirate. 
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�IŠ�ENJE IN NEGA

Ne uporabljajte posod, ki imajo grobo dno, saj lahko opraskajo steklo-kerami�no površino. Dno dobre posode za 
kuhanje mora biti debelo in �im bolj ravno. Pred uporabo se prepri�ajte, da je dno posode �isto in suho.  

Posodo vedno postavite na kuhalno cono preden jo vklju�ite. �e je le mogo�e, na posodo namestite pokrov. Dno 
posode ne sme biti manjše od cone kuhanja, mora biti primerne velikosti, kot je prikazano zgoraj, da ne prihaja 
do izgub energije. 

Pred �iš�enjem kuhalne ploš�e najprej izklju�ite kabel iz elektri�nega omrežja. Nato se prepri�ajte, da na napravi 
ni shranjene preostale toplote. Vitrokerami�no steklo je zelo odporno na visoke temperature n pregrevanje. �e je 
na napravi shranjena preostala toplota, gori lu�ka, ki kaže, kje je shranjena preostala toplota. Napravo ohladite in 
s tem prepre�ite nastanek opeklin.  

Odstranite vse ostanke polite hrane in maš�obe s strgalom za �iš�enje oken. Nato kuhalno ploš�o obrišite z 
ustreznim teko�im detergentom in �isto vlažno krpo. S suho �isto krpo napravo zdrgnite.  

�e se na površini kuhalne ploš�e po nesre�i stopi aluminijasta folija ali kaj plasti�nega, morate to takoj odstraniti 
z vro�e kuhalne ploš�e s strgalom.  S tem se boste izognili možnim poškodbam površine. Prav tako takoj 
odstranite sladkor ali hrano, ki vsebuje sladkor, �e se polije po kuhalni ploš�i. 

V primeru, da se na površini kuhalne ploš�e tali kakšna druga hrana, odstranite umazanijo, ko se ploš�a ohladi. 
Za �iš�enje površine uporabite �istilo za steklo-keramiko ali nerjave�e jeklo. 

Za �iš�enje vitrokerami�ne površine ne uporabljajte krp za posodo ali abrazivnih gobic. Ti materiali lahko 
poškodujejo površino.   

Na vitrokerami�ni površini ne uporabljajte kemi�nih detergentov, sprejev ali odstranjevalcev madežev. Ti 
materiali lahko povzro�ijo požar ali obledelost vitrokeramike. �istite z vodo in teko�ino za pomivanje posode. 

Oddaja stare elektri�ne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evropskih državah s sistemom zbiranja lo�enih 
odpadkov). 

�e je na izdelku ali na njegovi embalaži ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. 
Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri�ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka 
boste pomagali prepre�iti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih bi prišlo v primeru neustreznega ravnanja 
ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnejše informacije o 
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, službi za oddajanje gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer 
ste izdelek kupili. Odpadno elektri�no in elektronsko opremo lahko oddate brezpla�no tudi distributerju neposredno ob dobavi 
elektri�ne oziroma elektronske opreme. 

PRAVILNO� NAPA�NO� NAPA�NO NAPA�NO�
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UPUTE ZA UPORABU  
ŠTOVANI KUPCI , zahvaljujemo Vam na povjerenju koje ste nam 
ukazali kupnjom našeg proizvoda. Za Vaše lakše snalaženje 
prilikom uporabe aparata, pripremili smo ova  Uputstva za uporabu. 

Po primitku aparata, raspakirajte ga, ambalažni 
materijal (plastičnu foliju, stiropor, drvo…) uklonite 
izvan domašaja djece kako se djeca ne bi ozljedila 
(progutala manje komade ili se ugušila plastičnom 
folijom).

Provjerite da li ste aparat primili neoštećen. Eventualna oštećenja 
aparata nastala tijekom transporta prijavite odmah prodavaču. 

Molimo Vas da pažljivo pročitajte ove "Upute za uporabu" jer ćete 
na taj način izbjeći greške, povećati uporabno trajanje aparata, 
štedjeti energiju i novac. Upute odložite na sigurno mjesto kako bi je 
mogli koristiti i za buduće potrebe. 

U uputama za uporabu opisani su različiti tipovi 
ugradbenih kuhala koje se međusobno razlikuju po 
opremljenosti i načinu rada, te su zbog toga uključena 
i neka poglavlja koja  za Vaš aparat ne dolaze u obzir. 

ZAŠTITA OKOLIŠA 

Popratna dokumentacija ovog proizvoda tiskana je na papiru 
izbijeljenom bez klora ili na recikliranom papiru kako bi se 
unaprijedila zaštita okoliša.  
Ambalaža je izrađena tako da ne ugrožava okoliš; ambalažni 
materijal je ekološki i može se preraditi, odnosno reciklirati. 
Recikliranjem ambalaže štedi se na sirovinama i smanjuje količina 
industrijskog i kućanskog otpada. 
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ODLAGANJE PROIZVODA: Ovi proizvodi su razvijeni i 
proizvedeni uz uporabu kvalitetnih materijala i 
komponenti koje je moguće reciklirati i ponovo iskoristiti. 
Simbol s lijeve strane znači da se električni i elektronički 
aparati na kraju njihova uporabnog vijeka ne smiju 
odbacivati zajedno s ostalim kućnim otpadom. Molimo 
da ovaj aparat predate lokalnoj tvrtki koja se bavi 
zbrinjavanjem otpada ili ga odnosi u reciklažno dvorište. 
Pomozite nam u očuvanju okoliša u kojem živimo! 

Ovaj aparat je namijenjen isključivo za 
uporabu u domaćinstvu i nije namijenjen 
uporabi u profesionalne (komercijalne) svrhe 
ili namjene koje nadilaze uobičajenu uporabu 
u domaćinstvu. Ako se aparat ipak tako
upotrebljava, jamstveni rok jednak je
najkraćem jamstvenom roku prema važećim
zakonskim propisima.

Proizvođač ne snosi nikakvu odgovornost za 
ozljede ili oštećenja izazvana nepravilnim 
postavljanjem ili uporabom te ne priznaje 
pravo na jamstvo u slučaju ne pridržavanja  
gore navedenih uputa. 

Proizvođač zadržava pravo promijeniti 
konstrukciju, mjere i težinu ako to smatra 
potrebnim radi poboljšanja kvalitete 
proizvoda, bez ugrožavanja osnovnih 
svojstava proizvoda.
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VAŽNA UPOZORENJA ZA SIGURNU UPORABU 
KUHALA! 

• Ovo kuhalo mogu upotrebljavati djeca u dobi od
osam godina i starija te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetnim ili duševnim sposobnostima ili
pomanjkanjem iskustva i znanja ako dobiju nadzor
ili uputu o uporabi kuhala na siguran način te
razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati kuhalom. Čišćenje i korisničko održavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

• Kuhalo može priključiti na električnu instalaciju u
skladu s postojećim zakonskim propisima samo
ovlaštena i stručno osposobljena osoba. Nestručno
priključenje i popravci mogu uzrokovati električni
udar i tjelesne ozljede.

• Kuhalo, kao i svaki drugi kućanski aparat, treba
nadzirati tijekom njegova rada.

• Kuhalo treba postaviti samo u zadovoljavajuće
prozračnoj prostoriji. Pri intenzivnijoj uporabi
kuhala potrebno je jače prozračivanje ili uključenje
nape.

• Tijekom rada zagrijavaju se pojedini dijelovi
kuhala, ponajprije mjesta za kuhanje i njihova
okolina. Zbog toga OPREZ! Djeca mlađa od osam
godina ne smiju se zadržavati u blizini kuhala dok
je ono uključeno!

• Nadgledajte djecu kako se ne bi igrala kuhalom!
• Ne uključujte kuhalo u električnu instalaciju ako je

priključni vod oštećen.
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• Oštećeni priključni vod mora biti zamijenjen
ispravnim, a smije ga zamijeniti jedino stručna
osoba ili serviser. Nestručno priključenje i popravci
mogu uzrokovati električni udar i tjelesne ozljede.

• Pri priključenju treba voditi računa o tome da
električna instalacija do mjesta na kojem se
priključuje kuhalo bude takva da izdrži potrebnu
struju. POZORNOST! kuhalo obvezatno mora biti
uzemljeno!

• Za pridržavanje posuđa i tava rabite krpe ili
rukavice kako biste izbjegli opekline.

• Tijekom priključivanja električnih aparata u blizini
kuhala mora se voditi računa o tome da njihov
priključni kabel ne dođe u dodir s vrućim
dijelovima kuhala.

• Kuhalo se ne smije čistiti visokotlačnim parnim
aparatom za čišćenje jer može doći do kratkog
spoja i oštećenja kuhala.

• Staklokeramička ploča je vrlo otporna, ali nije
nelomljiva! Posebno šiljasti i tvrdi predmeti koji
padnu s visine mogu oštetiti staklokeramičku
ploču.

• ZA INDUKCIONA KUHALA : Metalni objekti kao što
su pribor za jelo i poklopci ne smiju se stavljati na
površinu kuhala jer bi se isti mogli zagrijati i
uzrokovati opekotine.

• ZA INDUKCIONA KUHALA : Nakon uporabe
potrebno je isključiti kuhalo preko kontrolnog
panela, a ne njegovom ugrađenom detekcijom
metalnih posuda.
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• Kuhalo ne smije služiti za zagrijavanje prostorija!
• Posude za kuhanje uvijek stavljajte na sredinu zone

za kuhanje, a držače posuda pomaknite u sigurni
položaj kako se za njih ne bi zapelo rukom te
prevrnulo.

• Ako se na staklokeramičkoj ploči pojave pukotine,
prsnuća ili lomovi, nemojte je više rabiti, isključite
sve prekidače zona za kuhanje, isključite kuhalo iz
utičnice ili izvadite osigurač kako ne bi došlo do
strujnog udara i pozovite nadležni servis.

• Nije dopušteno staklokeramičku ploču rabiti kao
radnu površinu.

• Ne rabite abrazivna sredstva ili oštre metalne
predmete kako biste očistili staklokeramičku ploču
jer biste tako mogli zagrebati površinu stakla i
uzrokovati pucanje i rasipanje stakla.

• Zbog mogućnosti od nastanka požara nije
dopušteno na staklokeramičkoj ploči grijati hranu u
aluminijskoj foliji ili plastičnom posuđu.

• Nakon uključenja zone za kuhanje čuje se zujanje
koje nakon nekog vremena prestane. To je zujanje
svojstveno zagrijavanju zračenjem i ne djeluje na
funkciju mjesta za kuhanje.

• OPASNOST OD POŽARA ! Pregrijano ulje ili mast
mogu se brzo zapaliti na vrućoj zoni za kuhanje.
Zbog toga tijekom pripreme hrane u ulju treba biti
oprezan.

• POZORNOST! Zbog mogućnosti požara, nije
dozvoljeno grijanje hrane u alufoliji ili plastičnom
posuđu.
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• Nikada ne uključujte električne grijaće zone bez
posude ili s praznim posudama.

• POZORNOST!  NIKADA ne pokušavajte gasiti požar
vodom nego isključite kuhalo te ugasite plamen
tako da ga pokrijete poklopcem ili vatrootpornim
platnom.

• Kuhalo se ne smije priključivati na vanjski timer ili
odvojeni daljinski upravljač.

• Pri uporabi kuhala treba se pridržavati pravila
uporabe bilo kojeg električnog aparata:
- ne dopustite djeci ili osobama s posebnim
potrebama uporabu kuhala
- prije čišćenja kuhala obvezatno ga isključite iz
električne instalacije: izvadite osigurač ili isključite
LS-automat
- ne dodirujte kuhalo mokrim rukama dok je
uključeno u električnu instalaciju
- nemojte biti bosi dok se služite kuhalom.

• U slučaju kvara kuhala isključite ga iz električne
instalacije i pozovite servis za popravak. Natpisna
pločica s podacima koje pri pozivu treba dojaviti
servisu nalazi se s donje strane kuhala. Na pločici
se nalaze svi podaci potrebni za prepoznavanje
tipa/modela kuhala te serijski broj.
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UPUTE ZA POSTAVLJANJE I PRIKLJUČENJE 

Priključak kuhala na električnu instalaciju 
može obaviti jedino ovlaštena i stručno 
osposobljena osoba.  

Nije dozvoljena uporaba aparata ako nije 
propisno postavljen i priključen. 

Korisnik smije obavljati samo one radove 
koje može obaviti bez uporabe alata. 

Kuhala su ispitana i certificirana prema postojećim europskim 
normama za kućanske aparate. 

POSTAVLJANJE  KUHALA  I  PROZRAČIVANJE 
PROSTORIJE 

Kuhala mogu biti na jednoj strani ugrađena uz visoki element 
pokućstva, koji je viši od kuhala, dok na drugoj strani može biti 
postavljen samo element pokućstva jednake visine kao što je i 
kuhalo.  
Aparatu najbliže susjedne stjenke, odnosno kuhinjski elementi 
(tlo, stražnji kuhinjski zid, bočni zidovi) moraju biti otporni na 
temperaturu od najmanje 100 °C.   
Ako nema nape, tada niže od 70cm iznad kuhala ne smije biti 
nikakvih zapreka. 
Radna ploča na koju se ugrađuje kuhalo mora biti otporna na 
temperature veće od 90 °C te minimalne debljine 25mm.   

Pogledajte da li kuhalo ima ikakvih oštećenja nastalih u 
transportu. Pažljivo rukujte prilikom postavljanja. 
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OPIS PLOČE ZA KUHANJE

Molimo vas da pazljivo proĞitate ovaj priruĞnik, kaka bi omogu6ili najbolji 

rad i produzili radni vijek Vaseg uredaja. PreporuĞamo da Ğuvate ovaj 
priruĞnik za budu6e potrebe.

Vasa nova ploĞa za kuhanje je pod jamstvom i sluzi6e Vam dugo vremena. Ovo
jamstvo vazi sama ako montirate i koristite uredaj prema uputama za rad i
montazu, koja su detaljno opisana u ovam priruĞniku.

Napomena: izgled Vaše ploče za kuhanje može zbog svoje
konfiguracije da se razlikuje od gore prikazanog modela.

EBC311 DB

GRIJAČ SA
JEDNOKRUŽNOM
ZONOM

GRIJAČ SA
DVOKRUŽNOM
ZONOM

SENZORSKA 

KONTROLNA TABLA

STAKLOKERAMIČKA

POVRŠINA



EBC315 DB

GRIJAČ SA
JEDNOKRUŽNOM
ZONOM

GRIJAČ SA
TROKRUŽNOM
ZONOM

SENZORSKA
KONTROLNA TABLA

STAKLOKERAMIČKA
POVRŠINA
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Priprema otvora u kuhinjskom elementu (slika 1) 

Slika 1 

Zidovi A (mm) B (mm) 

Zapaljivi /
min. 50 min. 50 Nezapaljivi 

Nakon izrezivanja otvora i pripreme, očistite element te pripremite 
kuhalo. 
Priloženu brtvu (2) postavite po unutarnjem obodu radne ploče 
(slika 2). 
Pritegnite četiri stezača (1) s vijcima (nalaze se u priboru) s bočnih 
strana kućišta staklokeramičke ploče (slika 2). 

Iskra
Stamp
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Ne pritežite prejako kako ne bi došlo do deformacija kućišta 
što može uzrokovati neispravnost aparata. U takvom slučaju 
proizvođač otklanja svaku odgovornost za neispravan rad 
aparata  i posljedice koje  takve deformacije mogu prouzročiti. 

Slika 2 

Očistite površinu radnog stola od nečistoća, stavite staklokeramičku 
ploču u otvor i čvrsto pritisnite na površinu stola. 
Pažljivo odstranite višak brtve "2" koji je izašao između kuhala i 
radne ploče (slika 2). 

Visina između kuhala i nape treba biti najmanje 650mm, a kuhalo 
mora stajati vodoravno. 
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PRIKLJUČAK KUHALA NA ELEKTRIČNU 
INSTALACIJU 

POZOR!  
Priključak kuhala na električnu instalaciju 
može obaviti jedino ovlaštena i stručno 
osposobljena osoba. 

POZOR!  
Kuhalo obvezatno mora biti uzemljeno! 

Tijekom priključenja treba voditi računa da 
električna instalacija do mjesta gdje se 
priključuje kuhalo bude takva da izdrži 
potrebnu struju. 
Oštećenja nastala nepropisnim priključkom 
nisu pokrivena jamstvom. 

Električna sigurnost kuhala zajamčena je 
jedino ako je ono ispravno spojeno na 
ispravnu električnu instalaciju s uzemljenjem. 

Proizvođač ne preuzima odgovornost za 
ozljede ili štetu nastalu zbog nepridržavanja 
ove upute.  

Kako biste izbjegli bilo kakav rizik ukoliko je 
priključni vod oštećen, treba ga zamijeniti 
isključivo stručna osoba u skladu s važećim 
propisima. 
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Slika 3

 Slika 3
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UPRAVLJANJE KUHALOM 
U uputama za uporabu opisani su različiti tipovi 
ugradbenih kuhala koje se međusobno razlikuju po 
opremljenosti i načinu rada, te su zbog toga uključena 
i neka poglavlja koja  za Vaš aparat ne dolaze u obzir. 

1 - Staklokeramička ploča  
2 - Dodirni zaslon kontrolnog dijela kuhala ("Touch Control") 
3 - Dvokružna grijaća zona  ø 18cm // 700 W / 1700 W 
4 - Jednokružna grijaća zona  ø 14,5cm / 1200 W 
5 - Jednokružna grijaća zona  ø 14,5cm / 1200 W 
6 - Jednokružna grijaća zona  ø 18cm / 1800 W 

Ova staklokeramička kuhala su opremljena elektronskim dodirnim 
zaslonom (slika 5), kojima se upravlja dodirom prsta na osjetilo - 
označeno mjesto (”Touch control”). Dodir je potvrđen i zvučnim 
signalom.  

Ne stavljajte nikakve predmete na dodirni zaslon i uvijek ga 
održavajte čistim. 

 Slika 4 
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 1 - pokazivač rada grijaće zone
 2 - uključenje / isključenje grijaće zone
 3 - pokazivač programskog sata (opcija)*
 4 - pokazivači  grijaćih zona kod uporabe programskog sata*
 5 - decimalna točka
 6 - pokazivač rada dvokružne  grijaće zone (opcija)
 7 - pokazivač rada trokružne  grijaće zone (opcija)
 8 - odabir rada  dvo/ trokružne  grijaće zone (opcija)
 9 - postavka smanjenja grijanja / ili programskog sata (opcija)

10 - uključenje / isključenje programskog sata (opcija)
11 - postavka smanjenja grijanja / ili programskog sata (opcija)
12 - pokazivač zaključanosti osjetila kontrolnog zaslona
13 - zaključavanja kontrolnog zaslona
14 - uključenje/isključenje kuhala
* Dostupno samo kod modela sa Timer funkcijom - EBC311DB

Nakon što se kuhalo priključi na električnu mrežu, svi se pokazivači
uključe na kratko vrijeme. Nakon toga, kuhalo je u stanju
pripravnosti te je spremno za uporabu.

 Slika 5 
14
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Uključivanje i isključivanje kuhala 

Ako je kuhalo u stanju mirovanja (isključeno), uključujete ga 

pritiskom na osjetilo za uključenje / isključenje kuhala  u trajanju
od 1 sekunde. Uključenje grijaće zone označava se zvučnim 
signalom. 
Na svim grijaćim zonama, pokazivači rada ispisuju vrijednost "0", a 
decimalne točke (uz njih) trepere. 
Ukoliko u roku od 10 sekundi ne aktivirate rad niti jedne grijaće 
zone, pokazivači rada se isključuju. Isključenjem pokazivača rada, 
kuhalo je ponovno u stanju mirovanja. 

Ukoliko nakon uključenja grijaćih zona pritisnete  i držite 
pritisnutim 2 sekunde, zona se isključuje i time vraća u "S" način 

rada. Kuhalo možete isključiti pritiskom na  bilo kada (čak i 
ukoliko istovremeno pritišćete neka druga osjetila na kontrolnom 
zaslonu). 
Ukoliko ste koristili grijaću zonu, te se nakon isključenja neke od 
zona još uvijek nisu u potpunosti ohladile, vrijednost temperature 
biti će prikazana na pokazivaču rada tih zona. 

NAČIN RADA KUHALA 

S Pripravnost 
(mirovanje) 

Kuhalo je uključeno, sve grijaće zone su 
isključene. Moguć je  jedino prikaz 
zaostale topline neke od zona nakon što 
se zona u potpunosti ne ohladi. 

B Kuhalo je u radu 

Najmanje jedna od grijaćih zona je 
uključena. Pokazivač rada zona pokazuje 
vrijednost temperature u razmaku  
od 0 do 9. 

VR Kuhalo je u radu, 
ali zaključano 

Funkcije  kontrolnog zaslona su 
zaključane. 
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Odabir grijaće zone 

Željenu grijaću zonu aktivirate na način da pritisnete  pored 
oznake grijaće zone. Decimalna točka uz odabranu zonu treperi. 
Temperaturu (snagu grijanja) odabrane grijaće zone podešavate 

pomoću  i     u vrijednosti od 1 do 9. 
Osjetila za podešavanje snage grijanja (temperature zone) morate 
pritisnuti u roku od 3 sekunde nakon odabira i uključenja željene 
grijaće zone jer u protivnom decimalna točka za signalizaciju 
podešavanja prestaje sa treperenjem što označava kako se više ne 
može podešavati temperatura (osim ako ponovno ne aktivirate 
zonu). Ukoliko nakon 10 sekundi ne podesite rad grijaće zone, zona 
se prebacuje u stanje mirovanja ("S" način rada). 
Podešenu temperaturu možete uvijek promijeniti (povećati ili 

smanjiti) pritiskom na    i  .  Svakim pritiskom na bilo koje od 
osjetila kao i svakom promjenom prikaza vrijednosti grijaćih zona 
oglašava se zvučnim signalom.Isključivanje svih grijaćih zona 

Ukoliko želite isključiti sve grijaće zone, tada pritisnete . Kuhalo 
prelazi u stanje mirovanja. Ako su kuhaće zona vruće tada će za 
svaku biti prikazan simbol "H". 

Uključenje dvokružne grijaće zone (EBC311DB)

Nakon odabira željene grijaće zone kako je prethodno opisano,

dvokružnu zonu uključujete pritiskom na . Uključenje dvokružne
grijaće zone također je popraćena zvučnim signalom, a  u istom

trenutku pokazivač rada počinje svijetliti. Ukoliko pritisnete  još
jednom, tada isključujete rad dvokružne grijaće zone.
Dvokružna grijaća zona može se uključiti samo u slučaju ukoliko ste
prvo uključili osnovnu grijaću zonu na bilo koju vrijednost od 1 do 9.
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Uključenje trokružne grijaće zone (EBC315DB)

Dvokružna ili trokružna grijaća zona može se uključiti samo u
slučaju ukoliko ste prvo uključili osnovnu grijaću zonu na bilo koju
vrijednost od 1 do 9.

Ukoliko pritisnete , uključuje se pokazivač rada dvokružne
grijaće zone popraćeno zvučnim  signalom. Ukoliko pritisnete istu
tipku još jednom (zvučni signal se ponovno oglašava), uključujete
rad trokružne grijaće zone, a pokazivač rada počinje svijetliti.
Ponovnim pritiskom na isto osjetilo, trokružna grijaća zona se
isključuje.
Svakim pritiskom na osjetilo mijenjate način rada dvokružnih /
trokružnih grijaćih zona na način: dvokružna zona uključena,
trokružna zona uključena, sve proširene zone isključene, dvokružna
zona uključena, trokružna zona uključena, itd.

Podešavanje jačine rada grijaćih zona sa i bez promjene
temperature zone (boost) - (Heat Boost je dostupan samo kod 
indukcijskih ploča )

Sve grijaće zone imaju funkciju promjene temperature. Ukoliko je
povećanje temperature aktivno, grijaća zona za vrijeme pojačanja
radi maksimalnom snagom (ovisno o odabranoj vrijednosti
temperature-jačine rada). Pokazivač povećanja, trepereće "A",
mijenja se u skladu s vrijednosti podešene temperature na
pokazivaču rada grijaće zone  (npr. 0,5 sek "A" i 0,5 sek "9"). Nakon
što vrijeme povećanja temperature - jačine rada zone istekne, na
zoni ostaje samo prikaz podešene temperature.
Ukoliko na nekoj od grijaćih zona želite povećati jačinu rada,

podesite jačinu rada na vrijednost 9 pritiskom na  , počevši od
vrijednosti 0. Nakon što ste podesili vrijednost "9", pokazivač "A"
prikazuje se naizmjence, čime se označava aktivnost funkcije
maksimalne temperature.
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Povećanje temperature rada grijaće zone možete isključiti pritiskom

na  sve dok se na pokazivaču ne pojavi vrijednost "0".
Ukoliko koristite funkciju povećanja temperature, uvijek je možete

uključiti ponovnim uzastopnim pritiscima na tipku  dok ne
dosegnete vrijednost "9". Na prikazu se naizmjenično izmjenjuju
oznake "A" i "9".

Isključivanje grijaće zone

Ukoliko želite isključiti određenu grijaću zonu, možete to učiniti na tri
načina:

- istovremenim pritiskom na  i ,
- smanjivanjem podešene temperature - jačine rada na "0",

pritiskom na  ,
- pomoću funkcije za isključivanje određene grijaće zone pomoću
programskog sata. (samo kod modela EBC311DB)                   
Istovremeni pritisak na   i

Pritisnite osjetilo uz grijaću zonu koju želite isključiti (  ili   ili

 ili  ) pri čemu decimalna točka odabrane zone zasvjetli. Za

isključenje istovremeno pritisnite   i  .  Oglašava se zvučni
signal, a na pokazivaču za prikaz temperature rada prikazuje se
vrijednost "0".
Ukoliko je za grijaću zonu (koju želite isključiti) uključen programski
sat, pojavom vrijednosti "0" na pokazivaču rada, osim zone
isključuje se pokazivač zone kao i funkcija programskog sata
(zajedno sa prikazom programskog sata).
Ukoliko je grijaća zona nakon isključenja topla (još uvijek posjeduje
određenu temperaturu rada tj. nije u potpunosti ohlađena), zaostala
temperatura označava se oznakom "H" na pokazivaču rada zone.
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Smanjivanje podešene temperature-jačine rada

na "0" pritiskom na

Grijaću zonu možete isključiti smanjenjem podešene temperature
na vrijednost "0". Kada pokazivač  grijaće zone pokazuje vrijednost
"0" tada se isključuje decimalna točka te zone.
Nakon isključenja aktivne grijaće zone, osim prikaza vrijednosti "0"
na pokazivaču rada, isključuju se odgovarajući pokazivač zone kao i
prikaz programskog sata (samo kod modela EBC311DB).
Ukoliko je grijaća zona nakon isključenja topla (još uvijek posjeduje
određenu temperaturu rada tj. nije u potpunosti ohlađena), zaostala
temperatura označava se oznakom "H" na pokazivaču rada te zone.

Isključenje grijaće zone pomoću funkcije za isključivanje zone
programskim satom (model EBC311DB)

Nakon isteka vremena podešenog programskim satom, isti
zaustavlja rad određene grijaće zone. Na pokazivaču zone ispisuje
se vrijednost "0". Istovremeno se isključuje i prikaz programskog
sata. Ukoliko je pokazivač dvokružne / trokružne grijaće zone bio
uključen, istekom podešenog vremena isključuje se i taj pokazivač.
Istek vremena podešenog pomoću programskog sata označava se
zvučnim signalom. Zvučni signal isključujete pritiskom bilo kojeg
osjetila na kontrolnom zaslonu čime se potvrđuje istek podešenog
vremena.(samo kod modela EBC311DB)

Zaključavanje osjetila kontrolnog zaslona (model EBC311DB)

Ovom funkcijom možete zaključati (onemogućiti uporabu) osjetila
na kontrolnom zaslonu čime onemogućujete promjene kao što su
npr. povećanje temperature (jačine rada). U slučaju da je ova opcija
aktivirana, moguće je jedino isključiti kuhalo.
Za uključenje ove opcije pritisnite osjetilo za zaključavanja

kontrolnog zaslona  i držite ga pritisnutim najmanje 2 sekunde.
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Nakon 2 sekunde pokazivač funkcije zaključavanja počinje treperiti 
čime se signalizira uključenje ove funkcije. 
Ovu opciju moguće je aktivirati samo kada je kuhalo u načinu 
rada "B". 

U slučaju da ste zaključali kuhalo, jedino aktivno osjetilo je 
kojim isključujete kuhalo. Ukoliko pokušate (za vrijeme kada je ova 
opcija kuhala aktivirana) pritisnuti bilo koju drugu tipku, oglašava se 
zvučni signal uz treperenje pokazivača zaključavanja. 

U slučaju da isključite kuhalo pritiskom na  tada, nakon 
ponovnog uključenja kuhala, prvo morate poništiti funkciju 
zaključavanja kako bi mogli nastaviti s radom. 

Za isključenje ove funkcije ponovno pritisnite  u trajanju od 2
sekunde. Pokazivač zaključavanja se gasi. Osjetila kontrolnog 
zaslona se otključavaju tako da možete nastaviti s radom. 

Roditeljsko zaključavanje (opcija) 

Ova opcija predviđena je kao zaštita za djecu. Njeno 
uključivanje I isključivanje moguće je samo u stanju mirovanja 
(S). 

Za aktivaciju pritisnite  i držite pritisnuto dok se ne oglasi zvučni 

signal. Nakon zvučnog signala istovremeno pritisnite  i    te 
držite pritisnute od 0,5 do 1 sekunde. Nakon toga kuhalo zaključajte 

pritiskom na  . Kao potvrda uključenja funkcije, na pokazivačima 
svih 4 zona ispisuje se slovo L kao što je prikazano na slici 5A. 

U slučaju da je podsjetnik minuta još uvijek uključen, nastaviti će sa 
radom dok ne postigne  vrijednost "00", a tada se oglašava zvučni 
signal. Potvrdite istek vremena pritiskom na bilo koje osjetilo. Nakon 
potvrde, kuhalo je u potpunosti zaključano i nijedno od osjetila nije u 
funkciji. 
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Slika 5A 

Na isti način na koji ste uključili roditeljsko zaključavanje, možete ga 

i isključiti. Pritisnite  do oglašavanja zvučnog signala. Nakon 

toga pritisnite istovremeno   i    u trajanju od 0,5 do 1 

sekunde, a nakon toga tipku . Funkcije osjetila kontrolnog 
zaslona ponovno su uključene (slika 5B), a kao potvrda 
otključavanja na pokazivačima rada grijaćih zona ponovno se 
kratkotrajno ispisuje slovo "L". 

Slika 5B 
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MJERE SIGURNOSTI TIJEKOM KORIŠTENJA KONTROLNOG 
ZASLONA 

Kako bi izbjegli mogućnost nenamjernog uključenja osjetila 
kontrolnog zaslona, možete koristiti jednu od dolje navedenih 
sigurnosnih funkcija rada. 

Sigurnosno isključenje osjetila 

Za sprečavanje sučajne odnosno nenamjerne promjene funkcija na 
kontrolnom zaslonu kuhalo je opremljeno sustavom kontrole. 
U slučaju pritiska jedne ili više osjetila kontrolnog zaslona u 
vremenu duljem od 12 sekundi, 
sustav kontrole rada kuhala oglašava se zvučnim signalom koji 
upozorava na nepravilnost u radu te isključuje kuhalo. Npr. ako na 
osjetilima kontrolnog zaslona ostavite posudu, kuhinjsku krpu ili neki 
drugi predmet. 
Takvim sigurnosnim isključivanjem kuhalo se prebacuje u mod 
mirovanja (S način rada) što je 
prikazano treperećim slovom "F" na pokazivačima rada grijaćih 
zona (slika 5C). 

Slika 5C 

Ukoliko na grijaćim zonama postoji zaostala temperatura, tada je 
njena vrijednost prikazana na pokazivaču rada svake zone. 
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Kontrolni zaslon prelazi u stanje mirovanja ("S" način rada) uz 
zvučni signal koji prestaje nakon 10 minuta. 
Ukoliko više nema nepravilnosti u rukovanju kuhalom, vizualni i 
zvučni signali će nestati. 

Isključivanje kuhala u slučaju previsoke temperature 

S obzirom kako je kontrolni zaslon postavljen vrlo blizu grijaćih 
zona, može se dogoditi da je 
posuda postavljena samo preko pola osjetila kontrolnog zaslona te 
kako se sigurnosno isključivanje osjetila ne može registrirati (ako ne 
prekriva cijelo osjetilo). U tom slučaju može doći do zagrijavanja 
grijaće zone na vrlo visoke temperature kao i do toga da ne možete 
dodirnuti osjetila kontrolnog zaslona. U tom slučaju kontrolni zaslon 
cijelo vrijeme prati porast temperature rada te se isključuje u slučaju 
pregrijavanja, a čime se spriječava oštećenje kontrolnog zaslona 
kao i same staklokeramičke ploče. Takva vrsta kontrole porasta 
temperature označena je slovom "t" na sva 4 pokazivača rada 
grijaćih zona (slika 5D).  

Slika 5D 

Kada temperatura rada kuhala padne na manju vrijednost, slovo "t" 
se isključuje, a samo kuhalo prelazi u mod mirovanja ("S" način 

rada). Kuhalo možete ponovno uključiti pritiskom na  . 
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Ograničenje vremena rada kuhala 

Osim gore navedenih fukcija, kuhalo posjeduje i funkciju 
ograničenja vremena rada. Ukoliko vrijednost temperature za 
određenu grijaću zonu nije mijenjana određeno vrijeme, grijaća 
zona se automatski isključuje. 
Na pokazivaču se ispisuje vrijednost "0" u trajanju od 10 sekundi. 
Ograničenje vremena rada pojedine grijaće zone ovisi o jačini rada 
te zone. 
Ukoliko je tu grijaću zonu bio podešen i programski sat tada će se 
na programskom satu ispisati vrijednost "00" u trajanju od 10 
sekundi. Nakon isteka vremena od 10 sekundi prikaz programskog 
sata se isključuje. 

Funkcija preostale temperature rada (zaostala toplina) 

Po završetku pripreme hrane, staklokeramička ploča zadržava 
određenu temperaturu koja se naziva zaostala topina. Kontrolni 
sistem u mogućnosti je približno izračunati vrijednost topline 
staklokeramike. Ukoliko je ona veća od +60°C, njena vrijednost biti 
će prikazana na pokazivaču  
odgovarajuće grijaće zone, nakon njenog isključenja. Vrijednost 
topline ostaje prikazana na 
kontrolnom zaslonu sve dok je njena vrijednost veća od spomenutih 
+60°C.
Prikaz zaostale topline ima najmanji prioritet, tako da se na
pokazivaču ispisuje kao posljednja
vrijednost.
U slučaju kratkotrajnog nestanka električne energije (i njenog
povratka), pokazivač za prikaz zaostale topline grijaće zone treperi,
ali samo u slučaju ako je zona prije nestanka električne energije
imala temperaturu veću od +60°C. Pokazivač će treperiti sve dok se
temperatura ne spusti ispod te vrijednosti ili dok ponovno ne
uključite grijaću zonu.
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UPUTE ZA RACIONALNU UPORABU KUHALA

• Za kuhanje koristite samo posuđe s ravnim i masivnim dnom,
koje ne mijenja oblik ni pri visokim temperaturama.

• Posuđe s hrapavim dnom nije preporučljivo stavljati na
staklokeramičku ploču jer je može izgrebati.

• Izaberite uvijek odgovarajuću zonu za kuhanje prema posudi:
dno posude i promjer zone trebaju biti podjednako veliki (slike
6, i  7). Ukoliko je posuda premalena dolazi do gubitka topline, a
ploča se može oštetiti.

• Pazite kod postavljanja posude da posuda bude u sredini zone
za kuhanje (slika 7).

Slika 6 

Slika 7 

• Staklokeramička ploča i dno posude moraju uvijek biti čisti:
prvljaština i ostaci hrane (posebno oni koji sadrže šećer) te
zrnca pijeska ili ostaci sredstava za čišćenje mogu se zapeći na
ploči i oštetiti je.

• Prije stavljanja posude na mjesto za kuhanje, treba dobro
obrisati dno posude da bi se omogućilo  dobro provođenje
topline.
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• Kuhajte uvijek u poklopljenom posuđu i pri tome pazite da
poklopac dobro naliježe.

• Kada jelo zakuha, smanjite temperaturu.
• Posuda treba biti odgovarajuće veličine i glede količine jela.

Priprema manje količine jela u velikoj posudi gubitak je energije.
• Kod dugotrajnog kuhanja jela koristite posude za kuhanje pod

tlakom.
• Pravovremenim isključenjem grijaćih zona, iskoristite zaostalu

toplinu i na taj način uštedite energiju.

POZOR! OPASNOST OD OPEKLINA! 
Tijekom rada zagrijavaju se pojedini dijelovi 
kuhala, ponajprije mjesta za kuhanje i njihova 
okolina. Visoka temperatura može biti visoka i 
nakon kuhanja. Obratite pozornost i ne 
dodirujte grijaće elemente! 
Djeca mlađa od osam godina moraju biti 
udaljena od uključenog kuhala ili biti pod 
stalnim nadzorom! 
POZOR! OPASNOST OD POŽARA! 
Nikada ne ostavljajte predmete na površini za 
kuhanje! 
Priprema hrane u ulju ili na masti zahtijeva 
oprez jer se pregrijano ulje ili mast mogu brzo 
zapaliti i uzrokovati požar. NIKADA ne 
pokušavajte gasiti požar vodom nego 
isključite kuhalo te ugasite plamen tako da ga 
pokrijete poklopcem ili vatrootpornim 
platnom. 
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE KUHALA 

Za postizanje dugog uporabnog vijeka aparata potrebno je u 
određenim intervalima provesti temeljito čišćenje. 

Prije čišćenja kuhala obvezatno isključite 
kuhalo iz električne instalacije: izvadite 
osigurač, isključite LS-automat ili izvadite 
utikač iz utičnice. 
Kuhalo se ne smije čistiti visokotlačnim 
parnim aparatom za čišćenje jer može doći do 
kratkog spoja i oštećenja kuhala. 

Ako je kuhalo još uvijek zagrijano (treperi simbol "H") i ako želimo 
izbjeći opekline, tada je potrebno je pričekati da se kuhalo ohladi. 
Staklokeramička površina se čisti toplom vodom, deterdžentom i 
mekanom krpom.  
Ne rabite abrazivna sredstva ili oštre metalne četke za čišćenje jer 
mogu oštetiti staklo i uzrokovati njegov lom. 
Staklokeramička ploča se čisti lakše od klasičnih radnih ploča, ali je 
treba redovito njegovati. 
Nećete imati brige s pločom budete li se držali sljedećih savjeta. 
Čistite staklokeramičku ploču uvijek kada je malo prljava - najbolje 
poslije svake uporabe jer se inače kod svake sljedeće uporabe i 
najmanja nečistoća zapeče na vruću površinu . Za to koristite 
vlažnu krpu s malo deterdženta za ručno pranje posuđa. Nakon 
toga osušite je čistom krpom. Ne smije biti ostataka deterdženta na 
površini. 

Mrlje od kamenca i sjajne sedefaste mrlje nastale tijekom kuhanja 
odstraniti strugalom sa staklenom oštricom ili britvicom (slika 8) i 
ponoviti postupak s deterdžentom. Staklokeramička ploča se NE 
SMIJE  čistiti abrazivnim sredstvima. 
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Zagorjeli šećer ili rastopljenu 
plastičnu masu odstraniti odmah, 
dok je vruće, staklenim strugalom ili 
britvicom, a zatim očistiti 
deterdžentom. Uklonite s površine 
zrnca pijeska ili sl. koja bi mogla 
oštetiti staklokeramičku ploču. 

Informacije u svezi transporta

Zadržite originalnu ambalažu u slučaju potrebe transporta aparata. 
U slučaju da nemate originalnu ambalažu tada zaštitite vanjske 
površine (staklene i emajlirane) od mogućeg loma ili pucanja. 

REKLAMACIJE 

Ako do nekog kvara na kuhalu dođe tijekom 
jamstvene dobi, nemojte ga popravljati sami.  
Reklamaciju ODMAH prijavite na jedno od 
servisnih mjesta jer u suprotnom može doći 
do većeg oštećenja kuhala, za što proizvođač 
neće preuzeti odgovornost.  
Pri podnošenju reklamacije držite se teksta 
Jamstvenog lista. Bez predaje pravilno 
popunjenog Jamstvenog lista i priloženog 
računa za kupljeno kuhalo reklamacija je 
nevažeća. 

 Slika 8 
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Simbol na proizvodu ili ambalaži ozna-čava da proizvod ne smijete baciti zajedno 
s kućnim otpadom. Umjesto toga, odnesite ga na odgovarajuće sabirno mjesto za 
recikliranje električne i elektroničke opreme. Osigurava-njem ispravnog odlaganja 

ovog proizvoda, spriječit ćete potencijalne negativne učinke na okoliš i ljudsko 
zdravlje koji će izaći na vidjelo nakon neprikladnog odlaganja ovog proizvoda. 
Za više informacija o recikliranju ovog proizvo-da obratite se lokalnoj službi, 

reciklažnom cen-tru ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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2. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

4

LER COMPLETA E CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O 
APARELHO, E MANTENHA AS MESMAS NUM LOCAL ADEQUADO PARA CONSULTA QUANDO 

NECESSÁRIO.

ESTE MANUAL ESTÁ PREPARADO CONJUNTAMENTE PARA MAIS DO QUE UM MODELO. O 
SEU APARELHO PODE NÃO TER ALGUMAS DAS FUNÇÕES MENCIONADAS NESTE MANUAL. 
PRESTAR ESPECIAL ATENÇÃO QUANDO ESTIVER A LER O MANUAL DE FUNCIONAMENTO.

Advertências gerais de segurança:

Os meninos menores de 8 anos devem 
permanecer afastados a não ser que estejam 
baixo supervisão permanente.
Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com oito ou mais anos de idade e pessoas
 cujas capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais  sejam reduzidas, ou por pessoas sem 
experiencia ou conhecimentos se a eles foi 
dada supervisão ou instruções no que respeita 
ao uso do aparelho de uma maneira segura e 
compreendido os perigos envueltos. As 
crianças não devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manuntanção pelo utilizador não 
devem ser efetuadas por crianças sem 
supervisão.
AVISO: O aparelho e suas partes acessíveis 
podem  aquecer durante seu funcionamento.
Deve-se ter cuidado para evitar tocar os 
elementos aquecedores.
AVISO: Pode ser perigoso cozinhar com 
gordura ou azeite sem estar presente já que 
podem resultar em fogos.

tugbag
Metin Kutusu
 3
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NUNCA trate de extinguir um fogo com água, 
desligue no entanto o aparelho e então cubra 
os lumes por exemplo, com uma tampa ou com 
uma lençol.
AVISO: Cozinhar numa placa com gordura ou óleo 
sem supervisão pode ser perigoso e pode dar origem 
a um incêndio. NUNCA tentar apagar um incêndio 
com água, mas deve desligar o aparelho e depois 
cobrir a chama por ex. com uma tampa ou com um 
cobertor anti-incêndio.
AVISO: Perigo de incêndio: não guardar itens nas 
superfícies de cozedura.
AVISO: Se a superfície rompe-se, desligar 
imediatamente o aparelho da rede para evitar a 
possibilidade de sofrer um choque eléctrico.
Para as placas com tampa, remover os salpicos da 
tampa antes de abrir. E também deve deixar a 
superfície da placa deve arrefecer antes de fechar a 
tampa.
O aparelho não foi concebido para funcionar com um 
temporizador externo ou com um sistema de controlo 
remoto separado. 
Não utilizar agentes de limpeza abrasivos ou 
raspadores metálicos para limpar o vidro da porta do 
forno porque a superfície pode ficar danificada e o 
vidro riscado, o que pode resultar na quebra do vidro 
ou em danos na superfície.
Não utilizar um agente de limpeza a vapor para limpar 
o aparelho.
O seu aparelho é produzido de acordo com as normas e regulamentações locais e internacionais 
aplicáveis.

tugbag
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Os trabalhos de manutenção e de reparação devem apenas ser realizados por técnicos de reparação 
autorizados. Os trabalhos de instalação e reparação que forem realizados por pessoal técnico não 
autorizado podem constituir um perigo para si. É perigoso alterar ou modificar seja de que modo for 
as especificações do aparelho.
Antes de instalar, verificar se as condições de distribuição local (tipo de gás e pressão de gás ou 
tensão eléctrica e frequência) e se as regulações do aparelho são compatíveis. As condições de 
ajuste deste produto estão indicadas na etiqueta.
CUIDADO: Este aparelho destina-se apenas para cozinhar alimentos e é concebido apenas para uso 
doméstico interior e não deve ser utilizado para outra finalidade ou para qualquer outra aplicação, 
seja para uso não-doméstico ou comercial ou para aquecimento de espaços.
Não se deve usar um limpador a vapor.
Para sua segurança, foram aplicadas todas as possíveis medidas de segurança. Uma vez que o vidro 
pode partir-se, deve ter cuidado quando o está a limpar para evitar fazer riscos. Evitar dar pancadas 
ou impactos no vidro com acessórios.
Se o cabo de alimentação se danificar, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu serviço pós-
venda ou pessoal de qualificação similar de forma a evitar um perigo.
Avisos de instalação:
Não utilizar o aparelho sem este estar completamente instalado.
O aparelho deve ser instalado e colocado em funcionamento por um técnico autorizado. O fabricante 
não pode ser considerado responsável por eventuais danos provocados por uma colocação e 
instalação incorrecta do aparelho efectuadas por pessoas não autorizadas. 
Quando retirar o aparelho da embalagem, verificar se não foi danificado durante o transporte. Se 
constatar algum dano, não utilizar o aparelho e contactar imediatamente o serviço autorizado de 
manutenção. Como os materiais utilizados para a embalagem (nylon, agrafos, esponja…etc.) podem 
causar efeitos nocivos nas crianças, devem ser recolhidos e removidos de imediato. 
Proteger o seu aparelho contra os efeitos atmosféricos. Não o expor à luz solar, chuva, neve...etc. 
Os materiais à volta do aparelho (estrutura de protecção exterior) devem ter capacidade para suportar 
temperaturas mínimas de 100ºC. 

Durante a utilização :
Não colocar materiais inflamáveis ou combustíveis, dentro ou junto do aparelho quando este estiver 
em funcionamento.
Não deixar o fogão sem vigilância quando cozinhar com óleos sólidos ou líquidos. Podem incendiar-
se em condições de aquecimento extremo. Nunca verter água por cima das chamas que forem 
originadas pelo óleo. Tapar a caçarola ou a frigideira com a respectiva tampa de modo a conter a 
chama que surgiu nesta situação e desligar o fogão. 
Posicionar sempre as panelas sobre o centro da zona de cozedura, e rodar as pegas para uma 
posição segura de modo a que as mesma não caiam ou não fiquem instáveis.
Se n utilizar o aparelho durante um longo período de tempo, este deve ser completamente desligado. 
Manter o interruptor principal desligado. E quando não utilizar o aparelho, manter a válvula do gás 
fechado. 
Assegurar que os botões de controlo do aparelho estão sempre na posição “0”(desligado) quando 
este não está a ser utilizado.

Durante a limpeza e manutenção:
Desligar o aparelho antes de operações como a de limpeza ou manutenção. Pode fazê-lo depois de 
desligar o aparelho ou depois de desligar os interruptores principais.
Não remover os botões de controlo para limpar o painel de controlo. 

PARA UMA UTILIZAÇÃO EFICIENTE E SEGURA DO APARELHO, RECOMENDAMOS QUE SEJAM 
SEMPRE UTILIZADAS AS PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO ORIGINAIS E CONTACTAR APENAS OS 

NOSSOS SERVIÇOS DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADOS SE NECESSÁRIO.
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*Apenas para o modelo EBC311DB.
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Ligar zonas duplas - (EBC311DB)

A ativação da zona dupla é feita após a seleção no aquecedor desejado,
atuando         . Isso é confirmado por um sinal de campainha. Ao mesmo
tempo, o Indicador de Zona Dupla correspondente é ativado
estaticamente. Se for premido ���	������
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O aumento de calor está disponível apenas para placas de indução)
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